we simplify mobility

uip

Obrazac za prijavu za nove kupce

za osobne automobile i gospodarskavozila>3,5t

Potrebna je nova aplikacija za klijenta kako bi se osiguralo evidentiranje relevantnih informacija za ucinkovitu poslovnu suradnju.

1. Podaci o tvrtKi (isto kao adresa za naplatu

Trgovacko drustvo (ukljucujudi pravni
oblik prema trgovackom registru i/ili

upisu trgovackog drustva)*

Ulica | ku¢ni broj*

Postanski broj*

‘Gmd*

Porezni broj*

‘ PDV broj*

Mjesto komercijalnog registra

‘ MBS

Podruznica ili mati¢na tvrtka /
povezana tvrtka /
¢lan UTA partnera za prihvacanje

Adresa e-poste tvrtke

2. Pojedinosti o primarnom kontaktu
Pozdrav*

Ime*

[ ] Gda

Gospodin Mx

Prezime*

Naziv radnog mjesta*

Adresa e-poste*

Telefonski broj

Broj
mobitela

Treba li ta osoba biti pohranjena kao
primarni kontakt na korisnickom
portalu?*

[] Da

3.Informacije o voznom parku

Osobni
automobil

Organizacija voznog
parka

Ukupan broj*

Od toga su elektrificirana
vozila* gev, PHEV, FCEV)

Nas vozni park je*
[ ] Diliem Europe [ ] Nacionalno

Aktivni smo u sljededoj industriji*

Ne, unesite zamjensku adresu e-poste:

Komercijalno
vozilo
3,5t-7,5¢t

Teretna vozila Teretna vozila
<12t >12t

Komercijalno
vozilo = 3,5t

Koristimo dvori$nu benzinsku postaju*

[ ] Da L[] Ne

Autobus

*obavezna polja



we simplify mobility

Obrazac za prijavu za nove kupce

za osobne automobile i gospodarska vozila>3,5t

4. Zahtjevi
Potrebne UTA kartice za gorivo i punjenje moraju se naruciti neovisno nakon primanja pristupnih podataka za UTA servisni centar. Prera¢unavanje
cestarine u Njemackoj mora se provesti samostalno putem portala tvrtke Toll Collect pomocu korisnickog broja UTA-e.

Procijenjena potrosnja Procijenjena potrosnja Procijenjena obveza

Broj potrebnih karticaza Potreban broj kartica za e 3 P d 0 .j. P " : r ,u ,J v z
orivo" T o goriva elektri¢ne energije plaéanja cestarine

9 (litre/mjesec)* (kWh/mjeseéno)* (Euro/mjesecno)*

**(Cijene potrazite u tarifnom listu UTA eCharge)

5. Bankovni podaci i pravni podaci
Kao dio procesa ukljucivanja, UTA ¢e generirati i poslati vam SEPA mandat.

Naziv | lokacija banke* ‘

BIC* ‘

IBAN* \
Ovime izjavljujemo nasu opozivu suglasnost da UTA moze naplatiti iznose nastalih racuna s gore navedenog racuna putem postupka izravnog terecenja SEPAbusiness.
Svjestan sam da banka s uputama ne dopusta djelomi¢na placanja. Nadalje, ovime dajemo nasoj gore navedenoj glavnoj banci, kao i svim drugim bankama s kojima trenutno ili
u budu¢nosti odrzavamo poslovni odnos, ovlastenje da odgovara na upite glavne banke UTA-e za vrijeme trajanja naseg poslovnog odnosa s UTA-om.

6. Preferirani nacin Fakturiranja
Vasem racunu mozete pristupiti putem UTA servisnog centra. Poslat ¢emo e-postu s podsjetnikom s racunom na sljedec¢u adresu:

Adresa e-poste (za pretplatnicku e-postu)* ‘

7. Dodatne usluge
Da biste saznali vise o nasim uslugama, obratite se svom prodajnom predstavniku UTA-e ili posjetite https://web.uta.com/en

Pruzanje podataka o naplati Kontakt osoba ‘

Adresa e-poste ‘
Podatkovnikanal: [_] putem FTP posluzitelja putem adrese e-poste

Format podataka [ ] u.CSV formatu u UTA formatu
(ASCII tekstualni podaci)

UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG obraduje Vase osobne podatke u skladu s primjenjivim propisima o zastiti podataka i iskljucivo u svrhu obrade ove
prijave. Dodatne informacije o obradi Vasih osobnih podataka i Vasim pravima kao ispitanika moZete pronadi u nasim pravilima privatnosti. Sliedece privole
odnose se na obradu Vasih osobnih podataka, a posebno Vase adrese e-poste koju ste naveli kao kontakt-osoba.

¥ Dajem privolu za primanje reklamnih materijala i anketa o zadovoljstvu korisnika od strane UTA-e.

| |Dajem privolu za primanje UTA newslettera.

¥ Dajem privolu za primanje reklamnih materijala povezanih drustava o njihovim proizvodima. U tom slucaju UTA ¢e moju adresu e-poste proslijediti tim
drustvima.

Svoju privolu mozete povudi u bilo kojem trenutku, bez obrazlozZenja. Vise informacija o povlacenju privole nalazi se u |zjavi o zastiti podataka.

Potvrdujemo da su sve informacije to¢ne. Uvjeti koriStenja primjenjuju se za UTA Service Centre, dostupni na uta.com/terms-of-use. Prilozeni Opci uvjeti poslovanja UNION
TANK Eckstein GmbH & Co. KG, ukljucujuci tarifne liste, primjenjuju se i dostupni su na uta.com/en/fuel-card/hgv. Ako ste u ovoj prijavi naveli osobne podatke drugih osoba
osim sebe, molimo vas da te osobe obavijestite i uputite ih na UTA politiku privatnosti.

Mjesto | Datum* Pecat tvrtke | pravno obvezujudi potpis*

UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG Sitz 63801 Kleinostheim ¢ Registergericht Aschaffenburg HRA 835 « USt-ID: DE132070459
Heinrich-Eckstein-Str. 1, D-63801 Kleinostheim Personlich haftende Gesellschafterin ist die UNION TANK Eckstein GmbH mit Sitz in 63801 Kleinostheim/Main

T..+49 6027 509-230 F.: +49 6027 509-77 230 Registergericht Aschaffenburg HRB 129 « Geschaftsfihrer: Pierre Jalady

sales@uta.com | uta.com Bankverbindung: Commerzbank AG, Aschaffenburg « IBAN: DE74 7958 00990158 7882 00 « BIC: DRESDEFF795

October 2025


https://web.uta.com/en/user-terms
https://web.uta.com/hr/op%C4%87i-uvjeti-poslovanja-uta
https://web.uta.com/en/fuel-card/hgv
https://web.uta.com/en/privacy-policy
https://web.uta.com/en/privacy-policy
https://web.uta.com/en/
https://web.uta.com/en/charging/ev-charging-card

Allgemeine Geschaftsbedingungen von UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG ﬁ'ﬁ ‘ ed

Opéi uvjeti poslovanja druétva UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG
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1. Geltungsbereich und Anderung dieser AGB
(a) Diese Allgemeinen Geschaftsbedingungen (,AGB") gelten auch ohne besondere Erwéhnung fiir alle

Leistungen, welche die UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG (,UTA") gegeniiber dem Kunden

erbringt. Entgegenstehende oder abweichende Bedingungen des Kunden gelten nicht, auch wenn

UTA solchen Bedingungen nicht ausdriicklich widerspricht.

Die Geschéftsbeziehung zwischen UTA und dem Kunden griindet auf einen Vertrag zwischen dem

Kunden und UTA (,Kundenvertrag*), der unter anderem durch einen schriftlichen Kundenvertrag oder

mit Annahme des Neukundenantrags des Kunden durch UTA, spétestens aber mit der Nutzung der

von UTA an den Kunden ibersandten Akzeptanzmedien (insbesondere Servicekarten bzw.

On-Board-Units, néher dazu unten Ziffer 3) zustande kommt. Die vorliegenden AGB sind in jedem

Fall Bestandteil des Kundenvertrages.

(c) Sofern zwischen dem Kunden und UTA fiir bestimmte Zusatzleistungen (z.B. fir die zur
Verfiigungsstellung einer On-Board-Unit) besondere Nutzungsbedingungen vereinbart werden,
gehen diese den Regelungen dieser AGB vor.

(d) UTA st berechtigt, die AGB mit Wirkung fiir die Zukunft zu &ndern, soweit dies aus triftigen Griinden,
d.h. aufgrund gednderter Gesetze oder hdchstrichterlicher Rechtsprechung, technischer
Anderungen, neuer organisatorischer Anforderungen des Massenverkehrs, Regelungsliicken in den
AGB, Verénderung der Marktgegebenheiten oder anderen vergleichbaren Griinden erforderlich ist
und den Kunden nicht unangemessen benachteiligt. UTA wird den Kunden hieriiber in Textform
unterrichten. Die jeweils aktuellen AGB sind unter www.uta.com/agb abrufbar. Sofern der Kunde der
jeweiligen Anderung nicht innerhalb von sechs (6) Wochen nach Zugang der Unterrichtung tiber die
Anderung in Textform widerspricht, gilt dies als Zustimmung zu der Anderung. UTA wird den Kunden
in den jeweiligen Anderungsmitteilungen auf diese Zustimmungsfiktion sowie das Widerspruchsrecht
hinweisen.

G

2. UTA-Servicepartner

(a) UTA ermoglicht seinen Kunden bei mit der UTA vertraglich verbundenen Servicepartnemn
(,UTA-Servicepartner) Leistungen, die mit dem Betrieb eines Kraftfahrzeuges in Zusammenhang
stehen, entsprechend den Regelungen der Ziffer 4 in Anspruch zu nehmen. Solche Leistungen
umfassen den Bezug von Kraftstoffen, die Nutzung mautpflichtiger Verkehrsinfrastruktur und sonstige
fahrzeugbezogene Leistungen.

(b) UTA ist standig bestrebt, das Netz der UTA-Servicepartner und der Akzeptanzstellen auszubauen.
Das UTA-Akzeptanzstellennetz unterliegt naturgema® Veranderungen und UTA kann keine Gewahr
dafiir Ubernehmen, dass bestimmte UTA-Servicepartner oder -Akzeptanzstellen Teil des
UTA-Akzeptanzstellennetzes bleiben.

3. Akzeptanzmedien

(a) UTA stellt dem Kunden Akzeptanzmedien zur Verfiigung, mit denen sich der Kunde fiir den
bargeldlosen Bezug von fahrzeugbezogenen Leistungen legitimieren kann. Akzeptanzmedien sind
insbesondere Servicekarten, On-Board-Units fiir die Abwicklung von Mauten, z.B. die UTA One und

Applikationen zur Nutzung auf mobilen Endgeraten. Die Leistungsstufe des Akzeptanzmediums ist im

Kundenvertrag festgelegt. Die nachstehende Ziffer 5. bleibt unberiihrt.

Das Akzeptanzmedium ist ausschlieflich zum Bezug fahrzeugbezogener Leistungen fiir ein auf den

Kunden zugelassenes und fiir dessen Unternehmenszweck bestimmtes Fahrzeug nutzbar und ohne

eine ausdriickliche Vereinbarung nicht iibertragbar. Der Kunde hat sicherzustellen, dass die ihm von

UTA zur Verfiigung gestellten Akzeptanzmittel nur vertragsgerecht durch von ihm dazu berechtigte

Personen, die fiir ihn fahrzeugbezogene Leistungen im UTA-Akzeptanzstellennetz beziehen

(,autorisierte Nutzer“), verwendet werden.

(c) Der Kunde ist nicht berechtigt, Akzeptanzmedien Dritten zur Verfiigung zu stellen oder mittels
Akzeptanzmedien Leistungen fiir Dritte zu beziehen. Dritte sind auch Subunternehmer oder
Konzerngesellschaften. Die Akzeptanzmedien dienen ausschlieflich gewerblichen Zwecken; eine
private Nutzung ist nicht gestattet.

(d) Samtliche Akzeptanzmedien verbleiben im Eigentum von UTA. Das Akzeptanzmedium ist sorgfaltig
aufzubewahren und vor dem Zugriff unbefugter Dritter zu schiitzen. Insbesondere ist die Verwahrung
eines nicht fest im Fahrzeug des Kunden verbauten Akzeptanzmediums (wie z.B. einer
On-Board-Unit) in einem unbeaufsichtigten Fahrzeug zu unterlassen. Der Kunde ist verpflichtet,
samtliche Akzeptanzmedien pfleglich gemaR der Gebrauchsanweisung zu behandeln und die
Sicherheitsvorgaben, insbesondere zum PIN-Code (= persénliche Identifikationsnummer), zu
beachten. Wird an den Kunden ein PIN-Code ausgegeben, ist dieser vertraulich zu behandeln und
darf nur an autorisierte Nutzer (insbesondere den Fahrer) weitergegeben werden, die vom Kunden
ebenfalls gesondert zur Geheimhaltung zu verpflichten sind. Der PIN-Code darf insbesondere nicht
auf dem Akzeptanzmedium vermerkt werden und ist gesichert, an einem anderen Ort (als dem, wo
sich das Akzeptanzmedium befindet) aufzubewahren. Der Kunde hat dafiir Sorge zu tragen, dass der
autorisierte Nutzer alle notwendigen und zumutbaren Vorkehrungen trifft, um ein Ausspahen des
PIN-Codes und/oder der Magnetstreifendaten durch Unbefugte zu verhindern.

Die UTA-Servicepartner sind zur Uberpriifung der Berechtigung des Besitzers des

G
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1. Podrugje primjene i izmjene OUP-a

(a) Ovi se Opi uvjeti poslovanja (,OUP*) primjenjuju bez posebnog spominjanja na sve usluge koje
drustvo UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG (,UTA“) pruza kupcu. Suprotstavijeni ili
odstupajuci uvjeti kupca ne vrijede, ¢ak i ako se UTA izricito ne protivi takvim uvjetima.

(b) Poslovni odnos izmedu UTA-e i kupca temelji se na ugovoru izmedu kupca i UTA-e (,Ugovor s
kupcem®), koji se, medu ostalim, zakljuéuje pisanim Ugovorom s kupcem ili uz prihvacanje
UTA-inog prihvata kupéeva zahtjeva za novog kupca, a najkasnije uporabom medija za prihva¢anje
koji je kupcu poslao UTA (tocnije, usluzna kartica ili ugradene jedinice, za vise detalja pogledajte
donji odjeljak 3.). U svakom slucaju ovi OUP-ovi ¢ine dio Ugovora s kupcem.

(c) Ako se kupac i UTA dogovore o posebnim uvjetima koriStenja za odredene dodatne usluge (npr. za
pruzanje ugradene jedinice), oni imaju prednost nad odredbama ovih OUP-ova.

(d) UTA ima pravo izmijeniti OUP-ove s buduéim ucinkom, ako je to potrebno iz valjanih razloga, tj.
zbog izmijenjenih zakona ili presuda najvisih sudova, tehnickih promjena, novih ili organizacijskih
zahtjeva za masovni promet, pravnih praznina u OUP-ovima, promjena u trzidnim uvjetima ili
drugim usporedivim razlozima ne dovodeci kupca u nerazmjerno loSiji poloZaj. UTA ¢e o tome
obavijestiti kupca u pisanom obliku. Trenutaéni uvjeti i odredbe dostupni su za preuzimanje na
https://web.uta.com/agb. Ako se kupac ne usprotivi odgovaraju¢im izmjenama i dopunama u roku
od Sest (6) tiedana nakon $to je obavijesten o izmjenama i dopunama u pisanom obliku, smatrat ¢e
se da je kupac pristao na izmjene. UTA ¢e obavijestiti kupca o ovom presumiranom pristanku i
pravu na prigovor u obavijesti o izmjenama i dopunama.

2. UTA Partneri pruzatelji usluga

(a) UTA svojim kupcima omogucuje koristenje usluga povezanih s upravljanjem motornim vozilom kod
partnera pruzatelja usluga koji su ugovorno povezani s UTA-om (,UTA Partneri pruzatelji usluga“) u
skladu s odredbama u odjeljku 4. Takve usluge ukljucuju kupnju goriva, koristenje infrastrukture za
naplatu cestarine i druge usluge povezane s vozilima.

(b) UTA neprestano nastoji prosiriti mrezu UTA Partnera pruzatelja usluga i mjesta prihvacanja.
UTA-ina mreza prihvatnih to¢aka je po svojoj prirodi podloZna promjenama i UTA ne moze jaméiti
da ¢e bilo koji odredeni Partner pruzatelj usluga ili prihvatna tocka ostati dio UTA-ine mreze
prihvatnih to¢aka.

3. Prihvatni medij

(a) UTA pruza kupcu Prihvatni medij, kojim se kupac moze legitimirati za bezgotovinsko primanje
uslugapovezanih s vozilima. Prihvatni mediji su posebno usluzne kartice ili ugradene jedinice za
podmirivanje cestarine, npr. UTA One i aplikacije za upotrebu na mobilnim uredajima. Razina
izvedbe medija za prihvacanje navedena je u Ugovoru s kupcem. Donji odjeliak 5 ostaje
nepromijenjen.

Prihvatni medij mogu se koristiti samo za primanje usluga za vozila za odredeno vozilo registrirano
na ime kupca i namijenjeno za poslovne svrhe kupca te oni nisu prenosivi, osim na temelju izricitog
sporazuma. Kupac se mora pobrinuti da se prihvatni mediji koje mu dostavi UTA koriste samo u
skladu s ugovorom i samo od osoba koje je za to ovlastio, a koje primaju usluge povezane s
vozilima u UTA-inoj mreZi prihvatnih to¢aka (,Ovlasteni korisnici‘) u njegovo ime.

G
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Kupac nema pravo dati prihvatni medij tre¢im osobama niti primati usluge za trece strane pomocu
svojih prihvatnih medija. Tre¢e osobe ukljucuju podizvodace ili drustva u grupi. Prihvatni mediji
mogu se koristiti samo u komercijalne svrhe; privatna upotreba nije dopustena.

=

Svi prihvatni mediji i dalje su vlasnistvo UTA-e. Prihvatni mediji trebaju biti pazljivo ¢uvani i moraju
biti zasticeni od pristupa neovlastenih tre¢ih osoba. Konkretno, prihvatni medij koji nije trajno
ugraden u vozilo kupca (poput npr. ugradbene jedinice) ne smije se ostavljati u vozilu bez nadzora.
Kupac je obvezan pazljivo postupati sa svim prihvatnim medijima i u skladu s uputama za uporabu
te postivati sigurnosne zahtjeve, posebno u vezi s PIN kodom (= osobni identifikacijski broj). Ako se
kupcu izda PIN kod, taj se mora Cuvati povjerljivo i moze se proslijediti samo Ovlastenim
korisnicima (to¢nije, vozacu), koje kupac mora zasebno obvezati na povijerljivost. Osobito se PIN
kéd ne smije zabiljeZiti na prihvatnom mediju te mora se sigurno ¢uvati na mjestu koje nije mjesto
na koje je prihvatni mediji stavljen. Kupac ¢e osigurati da Ovlasteni korisnik poduzme sve potrebne
i razumne mjere predostroznosti kako bi sprijeCio neovladtene osobe da dodu do PIN kdda ifili
magnetske trake.UTA Partneri pruZatelji usluga ovladteni su provjeriti ovlastenje posjednika medija
za prihvacanje. Da bi to postigao, UTA Partner pruzatelj usluga moZze traziti od posjednika
prihvatnog medija da mu pokaze sluzbene dokumente o identitetu, potvrdu o registraciji motornog
vozila ili neku drugu usporedivu ispravu, ugovor o zakupu vozila ili sli¢ne dokumente te moze odbiti

Die UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG ist eine Kommanditgesellschaft mit Sitz in 63801 Kleinostheim, Registergericht Aschaffenburg HRA 835.
Personlich haftende Gesellschafterin ist die UNION TANK Eckstein GmbH mit Sitz in 63801 Kleinostheim, Registergericht Aschaffenburg HRB 129.

Geschéftsfuhrer: Pierre Jalady
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4.

Akzeptanzmediums berechtigt. Der UTA-Servicepartner kann sich hierzu vom Besitzer des
Akzeptanzmediums amtliche Ausweise, den Zulassungsschein des Kraftfahrzeugs oder ein
vergleichbares Dokument, den Fahrzeugmietvertrag oder Ahnliches vorlegen lassen und Lieferungen
und Leistungen ablehnen, falls der Verdacht besteht, dass das eingesetzte Akzeptanzmedium
unbefugt genutzt wird, verfallen oder gesperrt ist.

Lieferungen und Leistungen

(a) Lieferungen und Leistungen (,Leistungen) von UTA an den Kunden erfolgen grundsétzlich im
Namen und fiir Rechnung von UTA aufgrund entsprechender Vertrdge zwischen UTA und den
Kunden. Mit der vertragsgerechten Verwendung der Akzeptanzmedien im UTA-Akzeptanzstellennetz
weist sich der Kunde als direkter Stellvertreter von UTA aus und erhélt nach Akzeptanz durch den
UTA-Servicepartner und Autorisierung des Geschéfts durch UTA (,Transaktion“) als Nachweis fiir
den Bezug der Leistung einen nicht fiir Steuerzwecke geeigneten Lieferschein. Dabei kommt — von
den in Ziffer 4(b) genannten Ausnahmen abgesehen - jeweils ein Vertrag lber die vom Kunden
beauftragte Leistung

(aa) zwischen dem UTA-Servicepartner und UTA sowie
(bb) zwischen UTA und dem Kunden zustande.

Der autorisierte Nutzer handelt zum Abschluss des Vertrages zwischen UTA und dem Kunden als von den

Beschrankungen des § 181 Alt. 2 BGB befreiter Vertreter. UTA bezieht die Leistung also von dem

UTA-Servicepartner und verauBert sie an den Kunden weiter; die Erfiillung dieser Vertrage erfolgt direkt von

und an der Akzeptanzstelle des UTA-Servicepartners gegeniiber dem Kunden fiir UTA (Streckengeschéft

im Rahmen der Umsatzsteuer-Leistungskette).

(b) In Ausnahmefallen ist das in Ziffer 4(a) beschriebene Streckengeschéft nicht mdglich oder mit
erheblichen Nachteilen verbunden. In diesen Fallen vermittelt UTA dem Kunden die Leistungen des
UTA Servicepartners; dabei kommt ein direkter Vertrag zwischen dem UTA Servicepartner und dem
Kunden  zustande und UTA  wickelt diesen  Vertrag im  Rahmen eines
Geschéftsbesorgungsverhéltnisses mit dem Kunden in dessen Auftrag ab, d.h. UTA fiihrt im Namen
und fiir Rechnung des Kunden die geschuldete Gegenleistung an den UTA Servicepartner ab und
erwirbt dafiir Rechte auf Vorschuss und Aufwendungsersatz gegeniber dem Kunden
(Aufwendungsersatzverfahren).

(c) In anderen Ausnahmeféllen erbringt UTA die gemaR Ziffer 4(a) vereinbarten Lieferungen und
Leistungen an den Kunden im eigenen Namen, aber auf fremde Rechnung des UTA Servicepartners
aufgrund entsprechender Vertrage mit dem UTA Servicepartner (,Verkaufskommission*®). Anspriiche
des Kunden auf Auskunft iiber die zwischen UTA und den UTA-Servicepartnermn vereinbarten
Konditionen, sind ausgeschlossen. UTA legt dem Kunden iiber die Kommissionsgeschéfte durch die
Abrechnungen ausschlieRlich gemaR Ziffer 9 Rechnung.

(d) Die Regelungen gemaB Ziffer 4(b) gelten insbesondere beziiglich der Nutzung bestimmter
mautpflichtiger Verkehrsinfrastruktur, wenn diese direkt vom UTA-Servicepartner gegeniiber dem
Kunden erbracht werden muss (wie z.B. bei hoheitlich erhobenen Mautentgelten auf dem Gebiet der
Bundesrepublik Deutschland).

(e) Soweit fiir die Nutzungsrechte von Einrichtungen der Verkehrsinfrastruktur Mautentgelte erhoben
werden, verschafft UTA dem Kunden diese grundstlicksbezogenen Nutzungsrechte.

() UTA st berechtigt, die Ausfihrung des Auftrages einem Dritten zu (bertragen. |hren
Auskunftspflichten kommt UTA durch eine ordnungsgeméaRe Rechnungstellung nach. Die
Kiindigungsregelung in Ziffer 14 dieser AGB ist abschlieBend. Ein anderweitiger Widerruf oder eine
anderweite Kiindigung ist ausgeschlossen.

(g) Fur den direkten Erwerb der Leistungen des UTA-Servicepartners, d.h. fiir die unter Ziffer 4(b)
genannten Vertrage, gelten einheitlich die Regelungen, die der UTA-Servicepartner mit dem vom
Kunden autorisierten Nutzer des Akzeptanzmediums vereinbart (in der Regel gelten also die
allgemeinen Geschaftsbedingungen des UTA-Servicepartners).

(h) Vor der Unterzeichnung eines Terminalbeleges, Lieferscheines 0.4. bzw. der Verwendung eines
Akzeptanzmediums (insbesondere durch Eingabe des PIN-Codes), hat der Kunde zu priifen, ob die
Leistung ordnungsgemaR berechnet wurde, insbesondere nach Art, Menge und/oder Preis und
etwaige Beanstandungen ohne schuldhaftes Zogern geltend zu machen. Beanstandungen, denen
der UTA-Servicepartner nicht unmittelbar abhilft, sind der UTA unverziiglich in Textform mitzuteilen.

(i) Der Kunde ist verpflichtet, alle Forderungen aus den zwischen ihm und der UTA nach Ziffer 4(a)
geschlossenen Vertragen und den Anspriichen auf Aufwendungsersatz aus den nach Ziffer 4(b)
vereinbarten Geschéftsbesorgungsvertragen, jeweils zum Nennbetrag der Forderung, zuzliglich der
gemaR Ziffer 8 dieser AGB vereinbarten Serviceentgelte an UTA zu bezahlen.

() Ein Leistungszwang von UTA oder der UTA-Servicepartner besteht vor Abschluss eines
Einzelvertrages (ber eine Leistung nicht. Ferner besteht bei abgeschlossenem Einzelvertrag iiber
eine Leistung keine Leistungspflicht bei hoherer Gewalt, Nichtbelieferung durch Vorlieferanten oder
Anderungen im Netz der UTA-Servicepartner, wenn diese eine Lieferung unmdglich machen oder
erschweren.

Verfiigungsrahmen und Sicherheiten des Kunden

(a) UTA legt fiir den Kunden bestimmte Verfligungsrahmen (insgesamt und/oder fiir einzelne
Akzeptanzmedien) fest. Der Verfiigungsrahmen ist der Maximalbetrag, bis zu dem der Kunde
Leistungen von UTA als Vorleistung in Anspruch nehmen darf. UTA kann nicht in allen Fallen
sicherstellen, dass bei Uberschreitung des Verfiigungsrahmens der Bezug von Leistungen technisch
ausgeschlossen ist. Der Kunde bleibt dennoch verpflichtet, Akzeptanzmedien nur im Rahmen des
jeweils bestehenden Verfiigungsrahmens zu nutzen.

(b) UTAist

(aa) bei einer Verschlechterung der Kreditwiirdigkeit des Kunden,
(bb) sofern der Kunde seinen Pflichten gemaR Ziffer 6 nicht nachkommt,
(cc) sofern sich der Kunde im Zahlungsverzug befindet oder
(dd) den Nachweis seiner anhaltenden Kreditwirdigkeit nicht erbringen kann,
berechtigt, den Verfiigungsrahmen nach billigem Ermessen gemaR § 315 BGB einseitig zu reduzieren. Die
gesetzlichen Rechte der UTA insbesondere gemaR § 321 BGB bleiben unbertihrt.
(c) Der Kunde kann mit UTA auch eine Erweiterung des Verfligungsrahmens vereinbaren. Die
Erweiterung bedarf der Bestatigung von UTA in Textform.
(d) Da UTA im Rahmen der Vertragsdurchfiihrung erhebliche Vorleistungen erbringt, ist UTA berechtigt,
vom Kunden angemessene Sicherheiten zu verlangen. UTA ist nicht verpflichtet, die Sicherheit auf
einem Treuhand- oder Anderkonto zu verwahren oder anzulegen.

Auskunfts- und Mitteilungspflichten des Kunden

(a) UTA ist berechtigt, Auskiinfte Uber den Kunden bei Wirtschaftsauskunfteien und Kreditinstituten
einzuholen.

(b) Der Kunde ist verpflichtet, UTA unverziglich in Textform iiber samtliche Umsténde zu informieren, die
Auswirkungen auf seine Kreditwiirdigkeit oder sonstige Aspekte der Vertragsdurchfiihrung haben.
Dies gilt auch fiir Veranderungen solcher Umstande, die nach Abschluss des Kundenvertrages

4.

ed

R |

isporuke i usluge ako postoji sumnja da se prihvatni medij koristi neovlasteno, da je istekao il je
blokiran.

Posiljke i usluge

(a) Posilike i usluge (,Usluge*) od strane UTA-e za kupca uvijek se obavljaju u ime i za ratun UTA-e
na temelju odgovarajucih ugovora izmedu UTA-e i kupca. Koristenjem prihvatnih medija u UTA
mrezi prihvatnih tocaka u skladu s ugovorom, kupac se identificira kao izravni predstavnik UTA-e, a
nakon prihvacanja od strane UTA Partnera pruzatelja usluga i odobrenja transakcije od strane
UTA-e (,Transakcija”), dobiva dostavnicu koja nije prikladna za porezne svrhe kao dokaz primitka
Usluga. U svakom sluaju - osim iznimki spomenutih u odjeljku 4. b) - ugovor o Uslugama
zakljuCuje se izmedu:

(aa) UTA Partnera pruzatelja usluga i UTA, kao i
(bb) UTAi kupaca.

Za sklapanje ugovora izmedu UTA-e i kupca, Ovlasteni korisnik djeluje kao predstavnik izuzet od

ogranicenja iz odjeljka. 181. Alt. 2 njemackog Gradanskog zakonika. Dakle, UTA kupuje Usluge od UTA

Partnera pruzatelja usluga i preprodaje ih kupcu; ispunjenje ovih ugovora odvija se izravno u trenutku

prihvacanja UTA Partnera pruzatelja usluga vis-a-vis kupca za UTA (otprema unutar lanca usluga

PDV-a).

(b) U iznimnim slucajevima otpremanje posilike opisano u odjeljku 4. a) nije moguce ili je povezano sa
znacajnim nedostacima. U tim situacijama UTA ¢e posredovati izmedu UTA Partnera pruzatelja
usluga i kupca; u ovom se slu¢aju sklapa izravni ugovor izmedu UTA Partnera pruzatelja usluga i
kupca. UTA provodi ovaj ugovor u okviru agencijskog odnosa s kupcem u ime kupca, tj. UTA
provodi uplatu prema UTA Partneru pruzatelju usluga u ime kupca i za racun kupca, a zauzvrat
stiete prava na avansno placanje i nadoknadu tro$kova prema kupcu (postupak naknade
troSkova).

U drugim iznimnim slu¢ajevima, UTA pruza kupcu isporuke i usluge dogovorene u skladu s
Odjeljkom 4. a) u svoje ime, ali za tudi ra¢un UTA-inog Partnera pruzatelja usluga na temelju
odgovarajuéih ugovora s UTA-inim Partnerom pruZateliem usluga (,prodajna provizija"). Zahtjevi
korisnika za informacijama o uvjetima dogovorenima izmedu UTA-e i UTA-inog Partnera pruzatelja
usluga su iskljueni. UTA fakturira kupca za provizijske transakcije iskljucivo u skladu s Odjeljkom
9.
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(d) Propisi u skladu s odjelikom 4. b) primjenjuju se posebice u vezi s koriStenjem odredene
infrastrukture cesta s naplatom cestarine, ako UTA Partner pruzatelj usluga mora izravno pruziti
kupcu uslugu (kao, na primjer, u sluéaju suvereno naplacene cestarine na teritoriju Savezne
Republike Njemacke).

(e) U slucaju da se naknada za cestarinu naplacuje za koristenje objekata prometne infrastrukture,
UTA pruza kupcu ta prava koristenja povezana s vlasnistvom.

() UTA ima pravo dodijeliti izvrSenje narudzbe trecoj strani. UTA ispunjava svoje obveze pruzanja
informacija izdavanjem odgovaraju¢ih ratuna. Odredba o prestanku u odjeljku 14. OUP-a je
konacna. Svaki drugi opoziv ili raskid je izuzet.

(9) Za izravnu kupnju usluga UTA-ovog Partnera pruzatelja usluga, tj. za ugovore iz odjelika 4. b),
odredbe koje je UTA-ov Partner pruzatelj usluga dogovorio s kup&evim Ovladtenim korisnikom
prihvatnog medija jednako se primjenjuju (tj. kao pravila Op¢ih uvjeta poslovanja UTA-inih Partnera
pruzatelja usluga).

(h) Prije potpisivanja terminalnog racuna, otpremnice ili sli€nog ili koristenja prihvatnog medija
(posebice unosom PIN koda), kupac provjerava jesu li usluge pravilno fakturirane, posebno prema
vrsti, kolicini i/ili cijeni te odmah podnosi bilo kakve prigovore bez oklijevanja. Prigovori koje UTA
Partner pruzatelj usluga odmah ne otkloni moraju se odmah prijaviti UTA-i u pisanom obliku.

(i) Kupac je obvezan platiti UTA-i sva potrazivanja koja proizlaze iz ugovora skloplienih izmedu njega i
UTA-e u skladu s odjelikom 4. a) i zahtjeve za naknadu tro$kova koji proizlaze iz ugovora o
zastupanju dogovorenih u skladu s odjeljkom 4. b), a u svakom slu¢aju nominalni iznos zahtjeva,
plus trodkove usluge dogovorene u skladu s odjeljkom 8. ovih OUP.

(i) Ne postoji obveza izvrSavanja od strane UTA ili UTA-inih Partnera pruzatelja usluga prije sklapanja
pojedinacnog ugovora o pruzanju usluge. Nadalje, ako postoji skloplien pojedinacni ugovor o
pruzanju usluge, ne postoji obveza izvrSenja u slucaju vise sile, ne-isporuke od strane bivSih
dobavljaca ili promjene mreze UTA Partnera pruzatelja usluga, ako one €ine isporuku nemoguéom
ili otezanom.

Ogranicenje transakcija kupca i sredstva osiguranja

(a) UTA ¢e odrediti odredena ogranitenja transakcije za kupca (ukupno ifili za pojedinacne prihvatne
medije). Ogranienje transakcije maksimalan je iznos do kojeg kupac moze koristiti UTA usluge
kao ustupke. UTA ne moze osigurati u svim slu¢ajevima da je upotreba Usluga tehnicki iskljucena
ako se prekoraci ograni¢enje transakcije. Ipak, kupac je obvezan koristiti prihvatne medije samo u
okviru postoje¢eg ogranicenja transakcija.

(b) UTA ima pravo jednostrano smaniiti ogranicenje transakcije prema svom razumnom nahodenju u
skladu s odjeljkom 315. njemackog Gradanskog zakonika
(aa) u sluaju pogorsanja kreditne sposobnosti kupca,
(bb) ako kupac ne ispuni svoje obveze prema odjeljku 6.,
(cc) ako kupac kasni s placanjem, ili
(dd) ako kupac ne moze pruziti dokaz o svojoj kontinuiranoj kreditnoj sposobnosti.
Zakonska prava UTA-e, posebno prema odjeliku 321. njemackog Gradanskog zakonika, ostaju
nepromijenjena.
(c) Kupac se takoder moze dogovoriti s UTA o proSirenju ograni¢enja transakcije. Pro$irenje zahtijeva
potvrdu UTA u pisanom obliku.
(d) Kako UTA ¢ini znacajne ustupke u okviru izvrSenja ugovora, UTA ima pravo zahtijevati od kupca
odgovaraju¢a sredstva osiguranja. UTA nije obvezna cuvati ili uloZiti sredstvo osiguranja na
povjerenicki ili uvjetni racun.

Obaveze kupca glede informiranja i obavjestavanja
(a) UTAima pravo traziti informacije o kupcu od kreditnih agencija i kreditnih institucija.

(b) Kupac je duzan obavijestiti UTA bez odgadanja u pisanom obliku o svim okolnostima koje utjeCu na
njegovu kreditnu sposobnost ili druge aspekte izvrSavanja ugovora. To se takoder odnosi na
promjene u takvim okolnostima koje nastanu nakon zaklju¢enja Ugovora s kupcem. Sukladno
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eintreten. Der Kunde hat UTA dementsprechend insbesondere zu informieren iiber

(aa) Wechsel des Firmeninhabers (des Inhabers seines Unternehmens), das Ausscheiden oder
Hinzutreten von Gesellschaftern, das Ausscheiden oder Hinzutreten von organschaftlichen
Vertretern, die Anderung seiner Bankverbindung, der Rechtsform seines Unternehmens, die
Anderung der Anschrift oder der Telekommunikationsverbindungen und/oder die Anderung
oder Aufgabe des Geschéftsbetriebs (unter Angabe der kiinftigen Erreichbarkeit der Inhaber
und Geschéftsfiihrer) und

(bb) Kennzeichen- oder Kraftfahrzeugwechsel.

Von einer Anderung betroffene Akzeptanzmedien hat der Kunde an UTA herauszugeben, insbesondere,

wenn sich das Kennzeichen des Fahrzeuges &ndert oder das Fahrzeug stillgelegt oder verkauft wird oder

sich die Firma des Kunden andert.

(c) Der Kunde ist zudem verpflichtet, UTA unaufgefordert tber sémtliche Umsatzsteuer-Nummern, die
ihm aufgrund von umsatzsteuerlichen Registrierungen in EU- und EFTA-Staaten erteilt wurden
(,USt-IdNr.* und/oder ,Steuernummern fiir Umsatzsteuerzwecke mit oder ohne ,Bestellung eines
Fiskalvertreters*), sowie etwaige Anderungen innerhalb dieser umsatzsteuerlichen Registrierungen in
Textform unverziiglich zu informieren und solche auBerhalb seines Ansassigkeitsstaates mittels
amtlicher Nachweise zu belegen. Sofern der innerhalb der EU anséssige Kunde noch nicht ber eine
USt-ldNr. verfiigt, hat er unverziglich diese in seinem Anséssigkeitsstaat nach Abschluss des
Kundenvertrages zu beantragen und UTA iiber den Antrag sowie die endgiiltige USt-IdNr. in Textform
unverziiglich zu informieren. AuBerhalb der EU anséssige Kunden sind verpflichtet, den Nachweis
Uber ihre Unternehmereigenschaft mit einer Bescheinigung ihrer Finanzverwaltung (sog.
Unternehmerbescheinigung) ~ oder ~ Ahnlichem  mit  Angabe der  Steuernummer fiir
Umsatzsteuerzwecke zu erbringen.

(d) Der Kunde haftet fir alle Schaden und Aufwande die UTA aufgrund verspatet mitgeteilter
Informationen gemaR Ziffer 6(c) entstehen.

7. Schlechtleistung der UTA oder des UTA-Servicepartner
(a) Istdie Leistung mangelhaft oder liegt ein anderer Vertragsverstof vor, richten sich die Anspriiche des
Kunden im Fall der Ziffer 4(a) (Streckengeschéft) und Ziffer 4(c) (Verkaufskommission) unmittelbar
gegen UTA nach den Bedingungen der geschlossenen Vertrage zwischen UTA und dem Kunden.
UTA stehen entsprechende Rechte gegen den UTA-Servicepartner zu.
(b) Im Fall der Ziffer 4(b) richten sich die Anspriiche des Kunden wegen einer mangelhaften Leistung
oder eines anderen VertragsverstoRes unmittelbar gegen den UTA-Servicepartner.
(c) Beiden nach Ziffer 4(a) und Ziffer 4(c) geschlossenen Vertragen
(aa) hat der Kunde Méngel der Leistung oder einen anderen VertragsverstoB in Textform wie folgt
anzuzeigen: bei erkennbaren Mangeln innerhalb von 24 Stunden nach Erhalt der Leistung, bei
nicht erkennbaren Méangeln innerhalb von 24 Stunden nach Entdeckung des Mangels
verjahren Anspriiche gegen UTA wegen Mangeln der Leistung spatestens ein (1) Jahr nach
Leistungserbringung. Sonstige vertragliche Anspriiche des Kunden gegen UTA wegen
Pflichtverletzungen verjahren ebenfalls in einem (1) Jahr, beginnend mit dem gesetzlich
vorgesehenen Verjéhrungsbeginn. Dies gilt nicht
- in den Féllen der Verletzung des Lebens, des Korpers oder der Gesundheit,
- bei arglistigem Verschweigen eines Mangels,
- fiir Mangelanspriiche, die in einem dinglichen Recht eines Dritten bestehen, auf Grund dessen
die Herausgabe der Kaufsache verlangt werden kann
- bei Anspriichen aus dem Produkthaftungsgesetz und
den weiteren Féllen, in denen UTA gemaR Ziffer 13 unbeschrankt haftet
(d) Im Fall der Ziffer 4(b) richten sich die Anzeigepflichten und Verjahrungsregelungen nach dem
zwischen dem Kunden und dem Servicepartner geschlossenen Vertrag.
(e) Weitergehende Pflichten des Kunden aus den nach Ziffer 4 geschlossenen Vertragen bleiben
unberiihrt.

(bb

8. Entgelte
(a) Basis fiir die Berechnung der Entgelte sind die vor Ort jeweils ersichtlichen aktuellen Preise (z.B.
Tankstellenpreise oder Mauttarife) oder die mit UTA davon abweichend vereinbarten Preise (z.B.
UTA-Listenpreise).
(b) Der Kunde hat das Entgelt fiir mittels des Akzeptanzmediums bezogenen Leistungen auch dann zu
entrichten, wenn die Leistung einer Warengruppe angehort, die nach den Vereinbarungen mit dem
Kunden nicht bezogen werden kann.

(c) Der Kunde hat an UTA fiir die zur Verfligungsstellung der Akzeptanzmedien und die Abwicklung der
Vertrage zusétzlich zu den Preisen der bezogenen Leistungen im UTA-Akzeptanzstellennetz
Serviceentgelte zu bezahlen. Sofern nichts anderes mit dem Kunden vereinbart ist, gelten die
allgemeinen Serviceentgelte, wie unter www.uta.com/servicecenter ersichtlich. Der Kunde ist
berechtigt, die Liste der Serviceentgelte jederzeit bei UTA kostenlos anzufordern. UTA ist berechtigt,
die Serviceentgelte nach billigem Ermessen (§ 315 BGB) zu &ndern. UTA wird den Kunden tiber
Anderungen der Serviceentgelte unterrichten (z.B. durch Hinterlegung der aktuellen Liste im Service
Center). Eine Anderung der Serviceentgelte kommt insbesondere in Betracht, wenn sich z.B. die
Kosten fiir die Beschaffung von Hard- und Software, Energie oder die Nutzung von
Kommunikationsnetzen oder die Lohnkosten andern (erhdhen oder reduzieren).
Riicklastschriftgeblihren oder sonstige Kosten, die UTA aus vom Kunden zu vertretenden Griinden
entstehen, hat der Kunde UTA (zusétzlich zu den Serviceentgelten) zu erstatten.

&

9. OrdnungsgemaRe Rechnungsstellung, Abrechnung und Zahlung

(a) Die Zahlungsverpflichtung des Kunden fiir Leistungen der UTA (Leistungen gem. Ziffer 4(a) und Ziffer
4(c)) und/oder fiir Anspriiche aufgrund Leistungen des UTA-Servicepartners (Leistungen gem. Ziffer
4(b)) entsteht mit Inanspruchnahme der Leistungen und wird féllig mit Zugang der Rechnung von
UTA beim Kunden.
UTA stellt die vom Kunden bezogenen Leistungen unter Ausweis der gesetzlich geschuldeten
Umsatzsteuern grundsétzlich halbmonatlich in Rechnung. UTA erstellt die Rechnung je Serviceland
in der jeweils dort giiltigen Landeswahrung. Die Zahlung des Kunden an UTA erfolgt in der mit dem
Kunden individuell vereinbarten Wahrung. Sollte diese Wahrung von der im Serviceland giiltigen
Wahrung abweichen, gilt der am Tag der Rechnungserstellung giiltige Wechselkurs der Wahrung im
Serviceland in die vereinbarte Zahlungswahrung.
(c) Sofern die Parteien nichts Abweichendes vereinbaren, hat der Kunde Rechnungen spétestens

innerhalb von zwei Wochen nach Zugang zu zahlen.
(d) Der Kunde hat die Rechnungen der UTA unverziiglich nach Zugang zu priifen und spétestens
innerhalb von zwei (2) Monaten ab Rechnungsdatum in Textform (E-Mail gentigt) unter Angabe aller
in der Rechnung beanstandeten Daten und der vollstandigen Begriindung seiner Beanstandung
anzuzeigen. Erfolgt die Anzeige nicht fristgerecht, gilt die Rechnung als gebilligt, es sei denn, die
Rechnungspriifung ist ohne Verschulden des Kunden unméglich gewesen. Auf diese Rechtsfolge
weist UTA in ihren Rechnungen gesondert hin.
Sofern der Kunde eine Forderung von UTA nicht innerhalb des vereinbarten Zahlungsziels bezahlt,
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tome, kupac ¢e posebno obavijestiti UTA o

(aa) promijeni vlasnika drustva (vlasnika njegova drustva), povlacenju ili dodavanju dionicara,
poviacenju ili dodavanju zastupnika, promjeni njegovih bankovnih podataka, pravnog oblik
drustva, promjeni adrese ili telekomunikacijskih veza ifili promjeni ili prekidu poslovanja
(navodeci buducu raspoloZivost vlasnika i upravnih direktora) i

(bb)  promieni registracijskog broja ili motornog vozila.

Kupac je duzan predati UTA-i bilo koji prihvatni medij na koji je utjecala promjena, posebno ako se

promijeni registracijski broj vozila ili ako se vozilo imobilizira ili proda ili ako se promijeni tvrtka druStva

kupca.

(c) Kupac je nadalje duzan obavijestiti UTA-u, a bez prethodnog poziva, o svim PDV brojevima koji su
mu izdani na temelju prijava za PDV u drzavama EU i EFTA ("PDV identifikacijski broj" ifili "porezni
brojevi za potrebe PDV-a" s ili bez ,imenovanja fiskalnog predstavnika“) kao i bilo kakvim
promjenama unutar ovih prijava PDV-a u pisanom obliku bez odgadanja i dokazati takvu promjenu
izvan drzave prebivalista sluzbenim dokazima. Ako kupac s prebivaliStem u EU jo$ uviiek nema
PDV registracijski broj, odmah ¢e se prijaviti za isti u drzavi sjediSta nakon zakljuéenja Ugovora s
kupcem te obavijestiti UTA o prijavi i konacnom PDV registracijskom broju bez odgadanja u
pisanom obliku. Kupci sa sjediStem izvan EU-a dostavijaju dokaz o svom poduzetni¢kom statusu
putem potvrde koju izdaju njihova porezna tijela (tzv. poduzetnicka potvrda) ili sli€no s poreznim
brojem za potrebe PDV-a.

(d) Kupac je odgovoran za svu Stetu i troskove nastale UTA-i zbog kadnjenja s informacijama u skladu
s odjeljkom 6. c).

LoSe izvrenje UTA-e ili UTA-ovih Partnera pruzatelja usluga
(a) Ako je izvedba neispravna ili ako postoji drugo krSenje ugovora, potrazivanja kupca izravno prema
UTA-i sukladno odjeljku 4. a) (tranzitni posao) i osjeljka 4. c) (prodajna provizija) uredena su
uvjetima ugovora zaklju¢enima izmedu UTA-e i kupca. UTA ima pravo na odgovaraju¢a prava
protiv UTA Partnera pruzatelja usluga.
(b) U slucaju odjeljka 4. b), zahtjevi kupca zbog neispravne izvedbe ili drugog krSenja ugovora
usmjereni su izravno protiv UTA Partnera pruzatelja usluga.
(c) U slucaju ugovora zakljucenih prema odjeljku 4. a) ili 4. c)
(aa) kupac je duzan obavijestiti o nedostacima na Uslugama ili bilo kojem drugom krsenju ugovora
u pisanom obliku na sljedeci nacin: u slu¢aju vidljivih nedostataka u roku od 24 sata od primitka
Usluga, u slu¢aju skrivenih nedostataka u roku od 24 sata od otkrivanja nedostatka.;
potrazivanja protiv UTA-e temeliena na nedostacima u radu zastarijevaju najkasnije jednu (1)
godinu nakon izvr$enja usluge. Ostala ugovora potrazivanja kupca protiv UTA-i na temelju
krdenja obveza takoder zastarijevaju nakon jedne godine, pocevsi od zakonskog pocetka roka
zastare. Ovo se ne odnosi na:
- sluCajeve smrti ili ozljeda tijela ili zdravlja,
- slucaj laznog prikrivanja nedostatka, i
- zahtjeve za nedostatke koji se sastoje od stvarnog prava trece strane na temelju kojeg se
moze zahtijevati primopredaja predmeta kupnje,
- za potrazivanja prema Zakonu o odgovornosti za proizvode (ProdHaftG) i
ostale sluCajeve u kojima UTA ima neograni¢enu odgovornost u skladu s odjeljkom 13
(d) U sluéaju odjelika 4. b), obveze obavjeStivanja i odredbe o zastari temelje se na ugovoru
skloplienom izmedu korisnika i partnera pruzatelja usluga.
(e) Daljnje obveze kupca koje proizlaze iz ugovora skloplienih u skladu s odjelikom 4. ostaju
netaknute.

(bb

Naknade

(a) Osnova za izratun naknada su trenutne cijene vidljive na licu mjesta (npr. cijene benzinskih crpki ili
tarife cestarina) ili cijene dogovorene s UTA-om koje od njih odstupaju (npr. ciiene s UTA popisa).

(b) Kupac je duzan platiti naknade za Usluge dobivene putem prihvatnih medija ¢ak i ako Usluge
pripadaju grupi proizvoda koju, prema ugovorima s kupcem, nije moguce dobiti.

=

Kupac se obvezuje platiti naknadu za usluge UTA-i za pribavijanje prihvatnog medija i obradu
ugovora uz cijene Usluga kuplienih u UTA mreZi prihvatnih to¢aka. Ako s kupcem nije drugacije
ugovoreno, primjenjuju se opée naknade za usluge navedene na www.uta.com/servicecenter.
Kupac ima pravo zatraziti popis naknada za usluge od UTA-e u bilo kojem trenutku i besplatno.
UTA ima pravo mijenjati naknade za usluge prema svojoj razumnoj procjeni (odjeljak 315.
njemackog Gradanskog zakonika). UTA ¢e obavijestiti kupca o svim promjenama naknada za
usluge (npr. polaganjem trenutnog popisa u centar za pomoc). Promjena naknada za usluge moze
se posebno dogoditi ako se, na primjer, promijene (povecaju ili smanje) troskovi nabave hardvera i
softvera ili energije, ili uporaba komunikacijskih mreza ili troskovi rada.

d

Kupac je duzan nadoknaditi UTA-i (uz naknade za uslugu) naknade za povrat dugovanja ili druge
trodkove nastale UTA-i iz razloga za koje je kupac odgovoran.

Pravilno fakturiranje, naplata i pla¢anje

(a) Obaveza pla¢anja kupca za Usluge koje pruza UTA (usluge u skladu s odjeljkom 4. a) i 4. c)) ifili za
zahtjeve na temelju usluga UTA-inog Partnera pruzatelja usluga (usluge u skladu s odjeljkom 4. b))
nastaje koristenjem Usluga i dospijeva po primitku UTA racuna od strane kupca.

=

UTA ¢e fakturirati Usluge koje je kupac primio polumjesecno, prikazujuci zakonski porez na dodanu
vrijednost. UTA ¢e izdati racun za svaku zemlju usluge u nacionalnoj valuti koja vrijedi u toj zemlji.
Pla¢anje od strane kupca UTA-i vrSi se u valuti dogovorenoj pojedinaéno s kupcem. Ako se ova
valuta razlikuje od valute koja vrijedi u drZzavi pruzanja usluge, primjenjuje se tecaj valute u drzavi
usluge i dogovorena valuta placanja koja vrijedi na dan fakturiranja.

=

Ako se stranke ne dogovore drugacije, kupac je duzan platiti raGune najkasnije u roku od dva (2)
tiedna od dana primitka.

Kupac je duzan provieriti UTA raune odmah po primitku i obavijestiti UTA pisanim putem (dovoljna
je e-posta) najkasnije u roku od dva (2) mjeseca od datuma racuna, navodeci sve podatke o
ratunu u Zalbi i sve razloge za Zalbu. Ako se obavijest ne dostavi na vrijeme, smatra se da je
faktura odobrena, osim ako nije bilo moguce provjeriti racun bez krivnje kupca. UTA ¢e na svojim
raunima posebno istaknuti ovu pravnu posljedicu.

=

=

Ako kupac ne plati potrazivanje UTA-i u dogovorenom roku placanja, npr. zbog nepostivanja
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1.

z.B. wegen der Nichteinldsung von Lastschriften und Scheck- oder Wechselprotesten, gerét er ohne
Weiteres in Verzug. Die Geltendmachung des Verzugsschadens bleibt vorbehalten. Der Kunde
kommt nicht in Verzug, solange die Leistung infolge eines Umstands unterbleibt, den er nicht zu
vertreten hat.

(f)  Sofern ein Dritter die Leistung fiir den Kunden erbringt, kann UTA dem auch dann widersprechen und
die Leistung des Dritten ablehnen, wenn der Kunde der Leistung des Dritten nicht widerspricht.

(g) Soweit keine andere Zahlungsweise ausdriicklich vereinbart wurde, erfolgen Zahlungen im Wege der
SEPA-Lastschriften. Der Kunde ist in diesem Fall verpflichtet, der UTA ein SEPA-Lastschriftmandat
zu erteilen. UTA Ubermittelt dem Kunden spatestens einen (1) Bankarbeitstag vor der jeweiligen
Lastschrift eine Vorabankiindigung. Fiir samtliche Riickzahlungsanspriiche (z.B. von Guthaben bei
Prepaid-Produkten, Kautionen) hat der Kunde das UTA-Abrechnungskonto zu benennen. Der Kunde
autorisiert UTA, Riickzahlungen auf das laufende Abrechnungskonto vorzunehmen. UTA ist
berechtigt, eigene Anspriiche gegen den Kunden mit diesen Riickzahlungsanspriichen
aufzurechnen.

Eigentumsvorbehalt

Bis zur vollstindigen Bezahlung aller gegenwartigen und kiinftigen Forderungen von UTA aus dem
Kundenvertrag und einer laufenden Geschaftsbeziehung (gesicherte Forderungen) bleiben gelieferte
Waren im Eigentum von UTA. Die unter Eigentumsvorbehalt stehenden Waren diirfen vor vollstéandiger
Bezahlung der gesicherten Forderungen weder an Dritte verpféandet noch zur Sicherheit Uibereignet werden.
Der Kunde hat UTA unverziiglich schriftiich zu benachrichtigen, wenn ein Antrag auf Eréffnung eines
Insolvenzverfahrens gestellt oder soweit Zugriffe Dritter (z.B. Pfandungen) auf die UTA gehdrenden Waren
erfolgen. Bei vertragswidrigem Verhalten des Kunden, insbesondere bei Nichtzahlung des félligen
Kaufpreises, ist UTA berechtigt, nach den gesetzlichen Vorschriften vom Vertrag zuriickzutreten oder/und
die Ware auf Grund des Eigentumsvorbehalts heraus zu verlangen. Das Herausgabeverlangen beinhaltet
nicht zugleich die Erklarung des Riicktritts; UTA ist vielmehr berechtigt, lediglich die Ware heraus zu
verlangen und sich den Ricktritt vorzubehalten. Zahlt der Kunde den félligen Kaufpreis nicht, darf UTA
diese Rechte nur geltend machen, wenn UTA dem Kunden zuvor erfolglos eine angemessene Frist zur
Zahlung gesetzt hat oder eine derartige Fristsetzung nach den gesetzlichen Vorschriften entbehrlich ist. Der
Eigentumsvorbehalt erstreckt sich auf die durch Verarbeitung, Vermischung oder Verbindung der Waren
entstehenden Erzeugnisse zu deren vollem Wert, wobei UTA als Hersteller gilt. Bleibt bei einer
Verarbeitung, Vermischung oder Verbindung mit Waren Dritter deren Eigentumsrecht bestehen, so erwirbt
UTA Miteigentum im Verhéltnis der Rechnungswerte der verarbeiteten, vermischten oder verbundenen
Waren. Im Ubrigen gilt fiir das entstehende Erzeugnis das Gleiche wie fiir die unter Eigentumsvorbehalt
gelieferte Ware.

Anzeigepflicht und Haftung bei nicht autorisierter Nutzung eines Akzeptanzmediums

(a) Stellt der Kunde den Verlust oder Diebstahl, die missbrauchliche Verwendung oder eine sonstige
nicht autorisierte Nutzung eines der von ihm genutzten Akzeptanzmedien fest oder bestehen
Anzeichen fiir einen solchen Verdacht, hat er UTA dies unverziiglich unter Angabe der Kunden- und
Akzeptanzmediums-Nummer, des Fahrzeugkennzeichens, Land, Ort, Zeit und Art des Vorfalls
anzuzeigen (,Sperranzeige"). Die Sperranzeige kann telefonisch, per E-Mail, oder schriftiich an die
dem Kunden zum Zweck der Sperranzeige mitgeteilten Kontaktdaten erfolgen (siehe insbesondere
www.uta.com/servicecenter). Die Sperranzeige gilt als eingegangen, sobald der Kunde alle die zur
Legitimationspriifung erforderlichen Informationen zur Verfiigung gestellt hat.

(b) Der Kunde hat jeden Diebstahl oder Missbrauch eines Akzeptanzmediums zudem unverziiglich bei
der zustandigen Polizeibehdrde anzuzeigen. Der Kunde hat UTA eine Kopie der Anzeige zu
Ubermitteln.

(c) Stellt der Kunde Beschadigungen oder Funktionsfehler des Akzeptanzmediums fest, hat er dies UTA
unverziiglich in Textform mitzuteilen. UTA wird dem Kunden im Austausch ein neues
Akzeptanzmedium zur Verfiigung stellen. Ist die Beschadigung oder Funktionsunfahigkeit vom
Kunden zu vertreten, so hat er auf Verlangen von UTA die Kosten des Austauschs zu tragen. Ein
Austausch kann im letztgenannten Fall von der vorherigen Ubernahme der Kosten abhéngig gemacht
werden.

(d) Der Kunde haftet bis zur Umsetzung der Sperranzeige gemaR Ziffer 11(a) im Autorisierungssystem
der UTA (wobei diese Umsetzung unverziiglich zu erfolgen hat, langstens jedoch innerhalb von zwei
(2) Stunden nach Eingang) fiir alle Forderungen von UTA aus Transaktionen, die mittels
missbrauchlicher Verwendung des Akzeptanzmediums durchgefiihrt werden. Der Kunde haftet auch
fiir Forderungen trotz Umsetzung der Sperranzeige im Autorisierungssystem der UTA durchgefiihrten
Transaktionen, wenn er die missbrauchliche Verwendung des Akzeptanzmediums zu verantworten
hat. Dies gilt insbesondere, wenn er seine Pflichten zum Umgang mit dem Akzeptanzmedium
(insbesondere dem PIN-Code) gemaR Ziffer 3 verletzt oder er sonst durch vorsétzliche oder
fahrldssige Verletzung seiner Vertragspflichten den Missbrauch ermdglicht hat. Sofern UTA nicht
alles im Rahmen der bestehenden technischen Systeme zumutbar Mdgliche getan hat, um die
missbrauchliche Verwendung zu verhindern, ist ein entsprechendes Mitverschulden zu
beriicksichtigen.

(e) Der Kunde haftet auch fiir Transaktionen, die mit einem gefélschten Akzeptanzmedium
vorgenommen werden, sofern die Félschung durch eine Verletzung der Pflichten des Kunden gemaR
Ziffer 3 ermdglicht wurde.

Sperre von Akzeptanzmedien

UTA hat Akzeptanzmedien des Kunden bei Eingang einer Sperranzeige des Kunden zu sperren. UTA kann
Akzeptanzmedien aus sachlichen Griinden unter Beriicksichtigung der berechtigten Belange des Kunden
sperren. Der Kunde wird von einer Sperrung unverziiglich benachrichtigt. Ein sachlicher Grund liegt
insbesondere vor,

(a) wenn Anzeichen fiir eine (bevorstehende) missbrauchliche Verwendung bestehen,

(b) bei einer Uberschreitung des Verfiigungsrahmens gema Ziffer 5, oder

(c) wenn der Kunde seine Pflichten nach dem Kundenvertrag (einschlieBlich dieser AGB) verletzt.

Haftungsbeschrankung

(a) UTA haftet unbeschrankt fir Schaden aus der Verletzung des Lebens, des Korpers oder der
Gesundheit, die auf einer vorsétzlichen oder fahrlassigen Pflichtverletzung von UTA beruhen. UTA
haftet auch unbeschrénkt fiir sonstige Schaden, die auf einer vorsétzlichen oder grob fahrldssigen
Pflichtverletzung von UTA beruhen.

(b) Fir Schaden aufgrund einer einfach fahrlassigen Verletzung solcher Pflichten, die fir die
angemessene und einwandfreie Vertragsdurchfiihrung grundlegend sind und auf deren Erfiillung der
Kunde dementsprechend vertraut und vertrauen darf (Kardinalpflichten), haftet UTA nur beschréankt
auf den vertragstypischen, vorhersehbaren Schaden.

(c) Der typischerweise vorhersehbare Schaden betragt maximal EUR 10.000.

10.

1.

12.

13.

ed

R |

izravnih terecenja ili protestiranja Cekova ili racuna, smatra se da je kupac u zakasnjenju bez
daljnje obavijesti. Zadrzano je pravo zahtjeva za naknadu Stete. Kupac nece biti u zaka3njenju sve
dok se izvedba ne izvrsi zbog okolnosti za koje kupac nije odgovoran.

(f) Ako tre¢a osoba pruza Usluge kupcu, UTA se moze usprotiviti tome i odbiti uslugu koju pruza trec¢a
osoba, ¢ak i ako se kupac ne protivi pruzanju Usluge od strane trec¢e osobe.
Ako izricito nije dogovoren drugi nacin placanja, placanja se vrse SEPA izravnim terecenjem. U tom
je sluaju kupac obvezan dodijeliti UTA-i mandat za SEPA izravno terecenje. UTA ¢e poslati kupcu
obavijest unaprijed, najkasnije jedan (1) radni dan prije odgovarajuceg izravnog terecenja.

(9) Za sve zahtjeve za otplatu (npr. stanja kredita za unaprijed placene proizvode, depozite), kupac ¢e
naznagiti UTA-i raCun koji se podmiruje. Kupac ovla$¢uje UTA-u da izvrSi otplate na tekuéi ratun za
naplatu. UTA ima pravo prebiti viastite zahtjeve prema kupcu sa zahtjevima za povratom placanja.

Zadrzavanje prava vlasnistva

Do potpune isplate svih sadasnjih i buducih potrazivanja UTA-e prema ugovoru s kupcem i trenutnim
poslovnim odnosom (osigurana potrazivanja), sva isporu¢ena roba ostaje u vlasnistvu UTA. Proizvodi
koji su predmet zadrzavanja prava vlasnidtva ne mogu se zaloZiti ili dodijeliti tre¢im stranama prije
potpune isplate osiguranih potrazivanja. Kupac ¢e pisanim putem obavijestiti UTA o bilo kojem zahtjevu
za otvaranje ste¢ajnog postupka ili pristupu trece strane (npr. ovrha) robi koja pripada UTA-i. Ako kupac
krsi ugovor, posebno u slu¢aju neplacanja kupoprodajne cijene, UTA ¢e imati pravo odustati od ugovora
u skladu sa zakonskim odredbama ifili zahtijevati povrat robe na temelju zadrzavanja prava vlasnidtva.
Zahtijevanje povrata ne podrazumijeva izjavu o raskidu; umjesto toga, UTA ima pravo zahtijevati povrat
robe i zadrzati pravo raskida. Ako kupac ne plati kupoprodajnu cijenu, UTA ¢e imati pravo zatraZiti ta
prava samo ako je prethodno odreden odgovarajuéi rok za placanje kupcu ili ako je postavijanje takvog
roka nepotrebno prema zakonskim odredbama. Zadrzavanje prava vlasnitva proteze se na proizvode
koji nastaju preradom, mijeSanjem ili kombiniranjem robe u njezinoj punoj vrijednosti, pri ¢emu se UTA
smatra proizvodacem. Ako u slucaju prerade, mijeSanja ili kombiniranja s robom tre¢ih strana, pravo
vlasnidtva potonje ostane na snazi, UTA stjece suvlasnistvo proporcionalno fakturnim vrijednostima
obradene, mjeSovite ili kombinirane robe. Osim toga, na gotov proizvod primjenjuju se ista pravila kao i
na robu isporucenu uz zadrzavanje prava vlasnistva.

Duznost prijave i odgovornosti u sluaju neovlastene uporabe prihvatnog medija

(a) Ako kupac otkrije gubitak ili kradu, zlouporabu ili bilo koju drugu neovlastenu uporabu jednog od
prihvatnih medija koji se koristi ili ako postoje odgovaraju¢e sumnje, o tome ¢e odmah obavijestiti
UTA-u, navodeci kupca i broj prijema, registarski broj vozila, kao i zemlju, mjesto, vrijeme i vrstu
incidenta ("Obavijest o blokiranju"). Obavijest o blokiranju moze se poslati telefonom, e-postom,
faksom ili u pisanom obliku na kontakt podatke dane kupcu u svrhu Obavijesti o blokiranju (vidi
posebno www.uta.com/servicecenter). Smatra se da je Obavijest o blokiranju primliena ¢im je
kupac pruzio sve podatke potrebne za provjeru identiteta.

G

Kupac je duzan bez odgadanja prijaviti svaku kradu ili zlouporabu prihvatnog medija nadleznom
policijskom tijelu i dostaviti UTA-i kopiju odgovarajuceg izvjestaja.

(c)

Ako kupac otkrije o$tecenja ili neispravnosti prihvatnog medija, duzan je bez odgadanja obavijestiti
UTA-u o tome u pisanom obliku. UTA ¢e kupcu pruziti novi medij za prihva¢anje u zamjenu. Ako je
kupac odgovoran za $tetu ili nemoguénost funkcioniranja, kupac je obvezan snositi troskove
zamjene na zahtiev UTA-e. U potonjem slucaju, zamjena moze biti ovisna o prethodnom
podmirivanju tro$kova.

=

Kupac je odgovoran za sva potrazivanja UTA koja proizlaze iz Transakcija provedenih nepravilnom
uporabom prihvatnog medija do primjene Obavijesti o blokiranju u skladu s odjelikom 11. a)u
autorizacijskom sustavu UTA-e (ova provedba mora se provesti odmah, a najkasnije u roku od dva
(2) sata od primitka). Kupac je takoder odgovoran za potrazivanja koja proizlaze iz Transakcija
izvr8enih unato¢ tome $to je Obavijest o blokiranju implementirana u UTA autorizacijski sustav, ako
je kupac odgovoran za zlouporabu sredstava prihva¢anja. To se posebno odnosi na to da kupac
krsi svoje obveze postupanja s prihvatnim medijem (posebno PIN kodom) u skladu s odjeljkom 3. ili
ako je na drugi nacin omogucio zlouporabu namjernim ili nemarnim krSenjem svojih ugovornih
obveza . Ako od strane UTA nije ucinjeno sve §to je razumno moguce u okviru postojecih tehnickih
sustava kako bi se sprijecila zlouporaba, doprinos UTA-e ¢e se uzeti u obzir.

(e) Kupac je takoder odgovoran za transakcije izvrSene s krivotvorenim medijem za prihvacanje, pod
uvjetom da je krivotvorenje olak$ano kr$enjem obveza kupca prema odjeljku 3.

Blokiranje prihvatnih medija

UTA ¢e blokirati kupcev prihvatni medij po primitku Obavijesti o blokiranju od kupca. UTA moze blokirati
prihvatne medije iz Cinjeniénih razloga, uzimajuci u obzir legitimne interese kupca. Kupca treba odmah
obavijestiti o blokiranju. Objektivni razlog posebno postoji

(a) ako postoje naznake (neposredne) zlouporabe,
(b) u slucaju prekoracenja ogranicenja transakcije u skladu s odjeljkom 5., ili
(c) ako kupac krsi svoje obveze prema ugovoru s kupcem (ukljucujuci ove OUP).

Ograni¢enje odgovornosti

(a) UTA odgovara, bez ogranitenja, za $tetu koja je posliedica smrti, ozljede fijela ili zdravlja koja je
nstala kao posliedica namjerne ili nemame povredi duznosti od strane UTA. UTA takoder
odgovara, bez ogranicenja, za drugu $tetu koja se temelji na namjernoj ili gruboj nemarnoj povredi
duznosti od strane UTA.

Za $tetu zbog jednostavne nemarne povrede duznosti koja je osnova za razumno i pravilno
izvr8avanje ugovora i na Cije se ispunjenje kupac u skladu s tim oslanja i moze se osloniti
(kardinalne obveze), odgovornost UTA-e ogranicena je na tipiéno za ugovor tipiénu predvidivu
Stetu.

(c) Tipiéno predvidiva Steta iznosi najvise 10.000 eura.

=
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16.

(d) Anderweitige Schadenersatzforderungen sind  vorbehaltlich  nachfolgender ~ Ziffer  13(e)
ausgeschlossen.

(e) Haftungsbeschrankungen und Haftungsausschliisse gemaR dieser Ziffer 13 lassen die Haftung von
UTA gemaR den zwingenden gesetzlichen Vorschriften des Produkthaftungsgesetzes, aufgrund des
arglistigen Verschweigens eines Mangels sowie der Ubernahme einer Garantie fir die
Beschaffenheit einer Sache unberihrt.

(f) Diese Ziffer 13 gilt fiir jegliche Inanspruchnahme von UTA durch den Kunden unabhdngig vom
Rechtsgrund, insbesondere fiir die vertragliche und deliktische Haftung.

(9) Soweit die Haftung fiir UTA nach dieser Ziffer 13 beschrénkt oder ausgeschlossen ist, gelten die
Beschrankungen oder Ausschliisse auch fiir die personliche Haftung der Mitarbeiter, der
gesetzlichen Vertreter und Erfilllungsgehilfen von UTA im Fall der direkten Inanspruchnahme durch
den Kunden.

Kiindigung und Vertragsende

(a) Der Kundenvertrag lauft auf unbestimmte Zeit, bis er von einer Partei nach MaRgabe dieser Ziffer 14
gekiindigt wird.

(b) Der Kunde kann den Kundenvertrag insgesamt oder in Bezug auf einzelne Akzeptanzmedien mit
einer Frist von sieben (7) Kalendertagen zum Monatsende ordentlich kiindigen. Der Angabe von
Griinden bedarf es nicht. Andere ordentliche Kiindigungsrechte sind ausgeschlossen.

(c) UTAkann den Kundenvertrag insgesamt oder in Bezug auf einzelne Akzeptanzmedien mit einer Frist

von dreiRig (30) Kalendertagen zum Monatsende ordentlich kiindigen. Der Angabe von Griinden

bedarf es nicht.

Das Recht jeder Partei, den Kundenvertrag insgesamt oder in Bezug auf einzelne Akzeptanzmedien

aus wichtigem Grund zu kiindigen, bleibt unberiihrt.

Ein wichtiger Grund fiir eine Kiindigung durch UTA besteht insbesondere

(aa) bei einer wiederholten missbrauchlichen Verwendung eines Akzeptanzmediums,

(bb)  bei der Nichtzahlung von Forderungen der UTA trotz Falligkeit und Mahnung,

(cc) im Falle des Widerrufs des vereinbarten  Abbuchungsauftrags bzw. des
SEPA-Lastschriftmandates, oder

(dd) bei einer Verschlechterung der Kreditwiirdigkeit des Kunden oder falls dieser seinen Pflichten
nach Ziffer 6 nicht nachkommt.

(e) Jede Kiindigung bedarf einer Kiindigungserklarung in Textform und wird mit Zugang wirksam.

() Zum Wirksamkeitszeitpunkt der Kindigung hat der Kunde die Nutzung der betroffenen
Akzeptanzmedien einzustellen und diese unverziiglich an UTA zuriickzugeben oder auf Verlangen
von UTA zu vernichten.

(d

Datenschutz

(a) UTA verarbeitet personenbezogene Daten ausschlieflich im Rahmen der datenschutzrechtiichen
Bestimmungen (insbesondere der DSGVO und des BDSG) fiir eigene Zwecke (insbesondere um die
nach dem Kundenvertrag geschuldeten Leistungen zu erbringen). Dies umfasst, vorbehaltlich der
datenschutzrechtlichen Zulassigkeit, auch die Ubermittlung personenbezogener Daten an Dritte (z.B.
UTA-Servicepartner).

(b) UTA st berechtigt, Stamm- sowie Transaktionsdaten des Kunden sowie von dessen

Ansprechpartnern und Beschaftigten (z.B. von Fahremn) zu verarbeiten, soweit dies zur tiblichen

Betreuung und/oder zur ordnungsgeméRen Durchfiihrung der Services erforderlich ist. Dabei

Ubermittelt UTA die durch die Geschaftsvorfalle generierten und vom Kunden an UTA Ubermittelten

Daten (darunter u.U. auch personenbezogene Daten) zweckgebunden, insbesondere innerhalb der

UTA-Edenred-Gruppe (z.B. an andere UTA-Landesgesellschaften: www.uta.com/unternehmen). Die

Weitergabe von Daten wie z.B. Firmen- und Adressdaten sowie Informationen iiber die getatigten

Geschéftsvorfalle geschieht zur Erfiillung von Vertragspflichten sowie zur Verbesserung von

Serviceangeboten gegeniber dem Kunden. Jede \Verarbeitung inkl. Ubermittiung von

personenbezogenen Daten erfolgt gemaR der gesetzlichen Vorgaben zum Datenschutz. Der Kunde

sichert im Fall der Ubermittlung von personenbezogenen Daten an UTA zu, dass er hierzu berechtigt
ist. Sofern einschlagig, ist der Kunde verpflichtet, mit UTA eine gesonderte Vereinbarung zur

Auftragsverarbeitung abzuschlieBen (z.B. bei personalisierten Servicekartenpragungen). Die

aktuellen Datenschutzbestimmungen von UTA sind unter https://web.uta.com/datenschutz

verdffentlicht.

Der Kunde verpflichtet sich, die autorisierten Nutzer und sonstige fiir ihn tatige Personen, deren

Daten UTA verarbeitet, auf die Datenschutzerklarung der UTA hinzuweisen.

(c

Anwendbares Recht und Gerichtsstand

(a) Fur diese AGB und die Kundenvertragsbeziehung sowie fiir sémtliche hieraus resultierenden oder
hiermit im Zusammenhang stehenden, auch deliktischen, Anspriiche gilt — vorbehaltlich des
nachfolgenden Wahlrechts zu Gunsten des Heimatrechts der Kunden - deutsches Recht unter
Ausschluss der unter diesem Recht geltenden kollisionsrechtlichen Bestimmungen sowie des
UN-Kaufrechts (CISG). Sofern der Rechtsstreit nach Ziffer 16(b) am Sitz des Beklagten vor Ort
gefiihrt wird, kann UTA statt deutschem Recht das Recht des Gerichtsstandes wahlen (nachtragliche
Rechtswahl zugunsten des Heimatrechts des Kunden), sofern der Kunde dieser Wahl nicht binnen
eines (1) Monats nach Kenntniserlangung widerspricht. UTA hat die nachtragliche Rechtswahl durch
Erklérung gegeniiber dem Kunden in Textform spétestens mit der Klageschrift zu treffen und dabei
den Kunden auf sein Widerspruchsrecht hinzuweisen. Diese nachtrégliche Rechtswahl erstreckt sich
ausschlieRlich auf den Streitgegenstand des betreffenden Rechtsstreits, entfaltet jedoch keine
dariiberhinausgehende Wirkung.

(b) AusschlieBlicher — auch internationaler — Gerichtsstand fiir alle Streitigkeiten aus oder im
Zusammenhang mit dem Kundenvertrag, auch fiir deliktische Anspriiche, ist Aschaffenburg,
Deutschland, oder der allgemeine Gerichtsstand am Sitz des Beklagten vor Ort. Vorrangige
gesetzliche Vorschriften, insbesondere zu ausschlieRlichen Zustandigkeiten, bleiben unberiihrt.

(c) Vertrage nach Ziffer 4(b) bleiben von den beiden vorherstehenden Absétzen unberiihrt, d.h. (i) fiir die
Vertrdge zum Bezug von Leistungen der UTA-Servicepartner gilt das nach diesen Vertragen
anwendbare Recht (in der Regel also das in den allgemeinen Geschéaftsbedingungen des
UTA-Servicepartners gewahite Recht), und (ii) fir Streitigkeiten aus oder im Zusammenhang mit
Vertrdgen zum Bezug von Leistungen der UTA-Servicepartner gilt der in diesen Vertragen
vereinbarte Gerichtsstand (in der Regel also der in den allgemeinen Geschaftsbedingungen des
UTA-Servicepartners vereinbarte Gerichtsstand).

Verschiedenes

(a) Sollte eine Bestimmung dieser AGB unwirksam sein oder werden, so bleibt die Wirksamkeit der
Uibrigen Bestimmungen unbertihrt.

Gegen die Anspriiche der UTA kann der Kunde mit etwaigen eigenen Anspriichen nur dann
aufrechnen, wenn seine Gegenforderung unbestritten oder rechtskraftig festgestellt ist oder sofern es
sich um Gegenanspriiche aus demselben Rechtsverhdltnis handelt; dies gilt auch fir die
Geltendmachung von Zuriickbehaltungsrechten durch den Kunden.

(b

14.

15.

16.

17.

d

Svi ostali zahtjevi za naknadu $tete izuzeti su sukladno odjeljku 13. e) u nastavku.

(e) Ogranicenja odgovornosti i iskljucenja odgovornosti prema ovom odjeljku 13. ne utjeCu na
odgovornost UTA-e u skladu s obveznim zakonskim odredbama njemackog Zakona o odgovornosti
za proizvode, zbog laznog prikrivanja nedostatka ili preuzimanje jamstva za kvalitetu predmeta.

(f) Ovaj se odjeljak 13. odnosi na bilo koji zahtjev kupca protiv UTA-e bez obzira na pravnu osnovu,
posebno na ugovornu i deliktnu odgovornost.

(9) Ako je odgovornost UTA-e ograniCena ili isklju¢ena u skladu s ovim odjeljkom 13., ogranicenja ili
iskljucenja takoder se primjenjuju na osobnu odgovornost zaposlenika UTA-e, zakonskih
zastupnika i zamjenika u sluéaju izravnih zahtjeva kupca.

Raskid i kraj ugovora

(a) Ugovor s kupcem traje neodredeno vrijeme dok ga ne raskine jedna od strana u skladu s ovim
odjeljkom 14.

(b) Kupac moze raskinuti Ugovor s kupcem u cjelini ili s obzirom na pojedine medije za prihvacanje
davanjem obavijesti najkasnije sedam (7) kalendarskih dana prije kraja mjeseca. Ne treba navoditi
razloge. Ostala uobicajena prava na raskid su iskljucena.

(c) UTA moze raskinuti Ugovor s kupcem u cjelini ili u odnosu na pojedinaéne medije za prihvacanje
davanjem obavijesti najkasnije trideset (30) kalendarskih dana prije kraja mjeseca. Ne treba
navoditi razloge.

(d) Pravo svake strane da raskine Ugovor s kupcem u cjelini ili s obzirom na pojedine medije za
prihvacanje iz razloga ostaje nepromijenjeno.

Uzrok za raskid od strane UTA-e posebno postoji;

(aa) u sluaju ponovljene zlouporabe prihvatnog medija;

(bb)  u slu¢aju neplacanja UTA potrazivanja unato€ isteku roka dospijeca i opomeni;

(cc) u slucaju opoziva dogovorenog naloga za izravno terecenje ili SEPA mandata za izravno
terecenje; ili

(dd) u slucaju pogorsanja kreditne sposobnosti kupca ili ako kupac ne postuje svoje obveze prema
odjeljku 6.

(e) Za svaki raskid potrebna je obavijest o raskidu u obliku teksta i stupa na snagu po primitku.

() U trenutku kada raskid stupi na snagu, kupac ce prestati koristiti predmetne prihvatne medije i
odmah ¢e ih vratiti UTA-i ili ih unistiti na zahtjev UTA-e.

Zastita podataka

(a) UTA obraduje osobne podatke iskljucivo u okviru odredbi propisa o zastiti podataka (posebno
(GDPR-a) i njemackog Saveznog zakona o zaditi podataka (BDSG)) u vlastite svrhe (posebno u
svrhu pruzanja usluga sukladno Ugovoru s kupcem). Ovisno o dopustenosti prema propisima o
zadtiti podataka, ovo takoder ukljucuje prijenos osobnih podataka tre¢im stranama (npr. UTA
Partnerima pruzateljima usluga).

UTA ima pravo obradivati glavne podatke i podatke o transakcijama kupca i njegovih kontakt
osoba, i zaposlenika (npr. od vozaca), u mjeri u kojoj je to potrebno za uobicajeno odrzavanje ifili
pravilno izvr$avanje usluga. UTA ¢e prenijeti podatke generirane tijekom poslovnih transakcija i
koje je kupac prenio na UTA (ukljuCujuci i eventualne osobne podatke) u odredene svrhe, posebno
unutar ~ UTA/Edenred  grupe  (npr.  drugim  UTA  druStvima u  inozemstvu)
https://web.uta.com/ueber-uta/unternehmen). Svrha prijenosa podataka poput podataka o drustvu i
adresi, kao i podataka o izvrSenim poslovnim transakcijama je ispunjavanje ugovornih obveza, kao
i pobolj$anje ponuda usluga kupcu. Svaka obrada osobnih podataka, ukljucujuci prijenos, vri se u
skladu sa zakonskim propisima o zadtiti podataka. U slucaju prijenosa osobnih podataka na UTA,
kupac jam¢i da je na to ovlasten. Gdje je primjenjivo, kupac je obvezan sklopiti zasebni ugovor o
obradi podataka s UTA-om (npr. u slu¢aju personaliziranog utiskivanja usluznih kartica). Trenutna
UTA-ina obavijest o zadtiti podataka objavijena je na https://web.uta.com/datenschutz

G

(c) Kupac se obvezuje obavijestiti Oviastene korisnike i druge osobe koje rade za kupca i ¢ije podatke
obraduje UTA, o UTA obavijesti o zastiti podataka.

Mjerodavno pravo i mjesna nadleznost

(a) Na ove Opce uvjete, ugovorni odnos s kupcem kao i na sve sporove koji iz ovoga proizlaze ili su u
vezi s navedenim, ukljucujuéi i zahtjeve koji nastaju iz izvanugovorne odgovornosti, primjenjuje se
njemacko pravo, iskljucujuéi odredbe o sukobu zakona primjenjive prema tom pravu, kao i UN
Konvenciju o ugovorima o medunarodnoj prodaji robe (CISG), podlozno donjem izboru prava u
korist domaceg prava kupca. Pod uvjetom da se pravni spor u skladu s odjeljkom 16. b) vodi u
lokalnom sjediStu tuzenika, UTA moZe izabrati pravo mjesta nadleznog suda umjesto njemackog
prava (naknadni izbor mjerodavnog prava u korist domaceg prava kupca), pod uvjetom da se
kupac ne protivi takvom izboru u roku od jednog (1) mjeseca nakon $to bude obavjesten o tome.
UTA ¢e odlugiti o naknadnom izboru mjerodavnog prava na nacin da ¢e o tome pisanim putem
obavijestiti kupca, najkasnije nakon podnoSenja tuzbe, a istovremeno ¢e obavijestiti kupca o
njegovom pravu na prigovor. Naknadni izbor mjerodavnog prava proteze se iskljucivo na predmet
spora i nema daljnjeg ucinka izvan toga.

Iskljucivo - takoder medunarodno - mjesno nadlezan sud za sve sporove koji nastanu iz ili u vezi s
Ugovorom s kupcem, kao i za zahtieve po osnovi izvanugovorne odgovornosti, jeu

Aschaffenburgu, Njemacka, ili opce lokalno mjesto nadleZzan sud prema sjedistu tuzenika. Prisilne
zakonske odredbe, posebno o iskljucivoj nadleznosti, nisu derogirane.

Na ugovore u skladu s odjelikom 4. b) ne utjeCu prethodna dva stavka, tj. (i) pravo koje se
primjenjuje prema ovim ugovorima primjenjuje se na ugovore o kupnji usluga od UTA-inih Partnera
pruzatelja usluga (u pravilu pravo odabrano u Opc¢im uvjetima poslovanja UTA-inih Partnera
pruzatelja usluga), i (i) za sporove koji proizlaze iz ili u vezi s ugovorima o kupnji usluga od
UTA-inih Partnera pruzatelja usluga, primjenjuje se mjesno nadlezan sud dogovoren u ovim
ugovorima (u pravilu nadlezan sud dogovoren u Op¢im uvjetima poslovanja UTA-inih Partnera
pruzatelja usluga).

=

=

Razno

(a) Ako bilo koja odredba OUP je ili postane nevaljana, valjanost preostalih odredbi ostaje
nepromijenjena.

(b) Kupac moze prebiti viastite zahtjeve s potrazivanjima UTA-e samo ako je njegov protuzahtjev
neosporan ili je pravno utvrden ili ako se odnosi na protuzahtjeve iz istog pravnog odnosa; ovo se
odnosi i na ostvarivanje prava zadrzanja od strane kupca.
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Allgemeine Geschaftsbedingungen von UNION TANK Eckstein GmbH & Co.
Opéi uvjeti poslovanja druétva UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG

Miindliche Nebenabreden bestehen nicht.

Sofern in diesen AGB die Textform vorausgesetzt wird, gentigen zu deren Einhaltung schriftliche oder
elektronische Erklarungen, z.B. durch E-Mail oder Telefax.

UTA ist zudem jederzeit auch ohne Zustimmung des Kunden berechtigt, den gesamten
Kundenvertrag oder einzelne Rechte und Pflichten hieraus auf ein mit ihm im Sinne von § 15 AktG
verbundenes Unternehmen zu ibertragen. UTA wird den Kunden Uber die Vertragsiibertragung
schriftlich rechtzeitig unterrichten.

Fiir Geschéftsbeziehungen mit ausléndischen Kunden gelten gleichfalls diese in der deutschen
Sprache abgefassten AGB. Die den ausléndischen Kunden jeweils zuganglich gemachte
Ubersetzung hiervon in der Kundenlandsprache oder in der englischen Sprache stellen allein einen
besonderen, allerdings rechtlich unverbindlichen Service der UTA dar und sollen dem besseren
Verstandnis dienen. Im Falle eines Auslegungsstreites hat stets der deutsche Text Vorrang.

Stand: 07/2025

=

R |

Ne postoje usmeni sporedni ugovori.

U mijeri u kojoj odredbe ovih OUP sadrze zahtjev pisanog oblika, pisane ili elektronicke izjave, npr.
e-posta ili faks dovoljni su za udovoljavanje tom zahtjevu.

UTA takoder ima pravo u bilo kojem trenutku, ¢ak i bez pristanka kupca, prenijeti cjelokupni ugovor
s kupcem ili pojedinacna prava i obveze iz njega na drustvo povezano s njim u smislu odjeljka 15.
njemackog Zakona o dionicama (AktG). UTA ¢e kupca pisanim putem obavijestiti o prijenosu
ugovora na vrijeme.

opOUP na njemackom jeziku takoder se primjenjuju na poslovne odnose s inozemnim kupcima.
Prijevod OUP kaji je stranom kupcu dostupan na kup&evom nacionalnom jeziku ili na engleskom
jeziku predstavlja samo posebnu, medutim pravno neobvezujuéu, uslugu UTA-e te sluzi samo u
svrhu bolieg razumijevanja. U sluCaju spora u vezi s tumacenjem, njemacki tekst uvijek ima
prednost.

Zadnje aurirano: 07/2025
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Obavijest o privatnosti -
UTA korisnici

U nastavku objasnjavamo kako UNION Tank Eckstein GmbH & Co. KG (u daljnjem tekstu ,mi*, ,,nas",
»UTA") obraduje Vase podatke te podatke Vasih zaposlenika ili zaposlenika Vaseg drustva, te koja
prava imate Vii druge navedene osobe. Radi preglednosti, u nastavku cemo koristiti termin ,,Vi i
Vasi podaci”. Ipak, ova obavijest odnosi se na sve navedene osobe, stoga Vas molimo da ovu
obawvijest proslijedite svima Cije podatke dijelite s nama.

1- Podaci o voditelju obrade

UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG
Heinrich-Eckstein-Str. 1

63801 Kleinostheim/Main

Telefon : +49 (0) 6027 5 090

Fax : +49 (0) 6027 50977177

Email: info@uta.com

Web: www.uta.com

Predstavnik voditelja obrade
Pierre Jalady
2- Kontakt podaci sluzbenika za zastitu podataka

Sluzbenika za zastitu podataka mozete kontaktirati postom na gore navedenu adresu uz napomenu
»wSluzbenik za zastitu podataka* ili e-mailom na: datenschutz@uta.com

3- Nasa vloga v pruzanju nasih usluga

Kao dio pruzanja nasih usluga, opcéenito smo odgovorni za obradu Vasih osobnin podataka te
podataka Vasih zaposlenika ili zaposlenika Vaseg drustva. To se posebno odnosi na usluge koje
nudimo u sklopu nasih prinvatnin medija i obrade transakcija povezanih s prihvatnim medijima.

UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG Heinrich-Eckstein-Str. 1 63801 Kleinostheim — Njemacka
Velja¢a 2025
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Za odredene proizvode koje nudimo, iznimno mozemo djelovati kao izvriitelj obrade za nase
klijenate. U tim slucajevima, uz ugovor ili dodatni ugovor o usluzi, primit cete i ugovor o obradi
podataka na koji je potrebno potpisati za specificnu obradu koju obavljamo kao izvriitelj obrade.

4- Svrhe i pravne osnove obrade

Vase osobne podatke obradujemo u svrhe opisane u nastavku iiskljucivo na temelju valjane pravne
osnove,

4.1 Ispunjavanje ugovora i predugovorne mjere (€l. 6. stavak 1. tocka b GDPR-a)

U nacelu obradujemo Vase osobne podatke koje nam dostavljate u okviru prijave novog korisnika
ili u tiileku naseg poslovnog odnosa, radi ispunjenja ugovora skloplienog s Vama ili Vasim drustvom
ili radi predugovornih radnji. To opcenito ukljucuje obradu osobnih podataka koji su potrebni za
pruzanje nasinh ugovorno dogovorenih usluga. To¢no definirane i zajamcene usluge navedene su u
prijavi novog korisnika, u Opdéim uvjetima poslovanja te u eventualnim dodatnim ugovorima
skloplienim s Vama.

Molimo imajte na umu da ste obvezni dostaviti ugovorno frazene podatke u okviru naseg poslovnog
odnosa, jer u suprotnom nece biti moguce sklopiti ugovor niti naknadno izvrsiti ugovor.

U tom kontekstu obradujemo Vasde osobne podatke, izmedu ostalog, u sliedece svrhe:

Sklapanje ugovora

Narudzba i dostava prihvatninh medija (servisne kartice, naplatne kutije, uredaiji za vorzila, itd.)

Pruzanje usluga u vezi s prinvatnim medijima (autorizacija i obracun usluga)

Pruzanje ugovorno dogovorenih digitalnih usluga (UTA — ekskluzivno korisniCko podrucie, e-

fakturiranje, elektronicne informacije o fakturama, UTA aplikacija za pronalazak stanica,

eCharge, itd.)

D PruZanje naplatnih kutija i usluga naplate cestarina

D Obrada plac¢anja

D Obrada kasnjenja u pla¢anju i postupci naplate potrazivanja (uklju€ujuéi prosliedivanje
podataka agencijama za naplatu potrazivanja)

D Korisnicka podrska (telefonska podrska, servis kartica itd.)

4.2 Legitiman interes (Cl. 6. stavak 1. to¢ka f GDPR-a)

Osim obrade podataka radi ispunjenja ugovora, obradujemo Vase osobne podatke i radi zastite
nasih legitimnih poslovnih interesa u skladu s Cl. 6. stavkom 1. tfoCkom f GDPR-a.

Obradujemo Vase osobne podatke u sliedece legitimne svrhe:

D  Oglasavanje viastitih sli¢nih proizvoda i usluga

UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG Heinrich-Eckstein-Str. 1 63801 Kleinostheim — Njemacka
Velja¢a 2025
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Obradujemo Vase osobne podatke kako bismo Vam slali oglasavanje na e-mail adresu koju ste
nam dali. U fom kontekstu Saliemo iskljuCivo informacije o UTA proizvodima koji su slicni ili identicni
proizvodima koje ste Vilili Vase drustvo vec kupili. Ovo takoder ukljucuje ankete.

U vezi s prikupljanjem Vase e-mail adrese dajemo Vam moguénost da se usprotivite obradi Vasin
osobnih podataka u ove svrhe (npr. u prijavi novog korisnika ili tijekom provjere e-maila). Dovoljno
je oznaciti predvideni okvir za tu svrhu.

U svakom trenutku mozete se usprotiviti obradi Vasih podataka u svrhu izravnog marketinga klikom
na poveznicu u svakoj promotivnoj e-poruci, putem naseg Web obrasca za privatnost ili na drugi
nacin.

Prilikom slanja promotivnih e-poruka, temeliem naseg legitimnog interesa, postujemo upise u blok-
liste za e-mail oglasavanje propisane od strane Vaseg nacionalnog zakonodavca.

) Telefonsko oglasavanje

Na temelju naseg legitimnog interesa kontaktirat ¢emo Vas telefonom s ponudama ili anketama
vezanim uz proizvode koje nudimo. Pritom postujemo nacionalne propise, ukljucujuéi sve blok-liste i
upise u adresarima.

Kontakt se ostvaruje na temelju Vaseg pretpostavijenog pristanka, koji postoji ako postoji razlog za
poziv temeljen na Vasim interesima. Takav razlog obicno proizlazi iz naseg prethodnog poslovnog
kontakta.

U svakom trenutku mozete se usprofiviti telefonskom oglasavanju. Dovoljno je da nas o tome
obavijestite telefonom, putem predvidenog Web obrasca za privatnost ili na drugi nacin.

) Optimizacija kontakta s korisnicima (ukljuéujuéi segmentaciju korisnika)

Imamo legitimni interes da se obratimo nasim korisnicima (i potencijalnim korisnicima ili leadovimal)
na $to ucinkovitijii obostrano koristan nacin. Za to provodimo, primjerice, segmentaciju korisnika radi
ciljanog pristupa temelienog na povezanim proizvodima.

Obradujemo podatke posebno za administraciju kontaktnih podataka nasih korisnika, npr. za
usporedbu s novim kontakt podacima, kako bismo sprijecili da nasi korisnici budu pogresno
kontaktirani u okviru naseg procesa akvizicije korisnika.

D Procjena gospodarskog rizika (utvrdivanje kredithe sposobnosti)

Koristimo podriku kreditnin agencija kako bismo inicirali poslovnu transakciju i nadzirali postojeci
korisnicki odnos — osobito u slucaju kasnjenja u plac¢anju. Agencije procjenjuju rizik neplac¢anja na
temelju dostupnih informacija, ukljucujuci Vase osobne podatke.

UNION TANK Eckstein GmbH & Co. KG Heinrich-Eckstein-Str. 1 63801 Kleinostheim — Njemacka
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Rezultat procjene osobno pregledavamo i ocjenjuje ga zaposlenik drustva UNION TANK Eckstein
GmbH & Co. KG, uzimajuci u obzir moguce posliedice za poslovni odnos. Potpuno automatizirano
ocjenjivanje ne provodi se.

D Prevencija prijevara / mjere protiv zloupotrebe

Radi spriecavanja kaznenih djela i slucajeva prijevara, pratimo ponasanje u koristenju i upofrebu
Vasih prinvatnih medija. Osim toga, poduzimamo potrebne mjere kako bismo se pridrzavali vazecinh
smjernica unutar Grupe i zakonskih zahtjeva te dokumentirali njihovu primjenu.

) Obrana ili ostvarivanje pravnih zahtjeva

Potencijalno obradujemo Vase podatke radi obrane ili ostvarivanja pravnih zahtjeva. U tu svrhu
pohranjujemo relevantne podatke najmanje onoliko dugo koliko traje vazedirok zastare.

D Mjere za upravljanje poslovanjem i daljnji razvoj nasih proizvoda i usluga (analize potreba)

Prikupljomo podatke o nasem poslovnom odnosu i nasim korisnicima te analizilramo te podatke
kako bismo upravljali nasim poslovnim procesima. U tom smislu imamo temeljni interes za
poboljsanje, daljnji razvoj ili, po potrebi, prilagodbu nadih usluga te donosenje informiranih i
Cinjenicama utemeljenih poslovnih odluka. To ukljuCuje, primjerice, poboljsanje proizvoda temeliem
povratnih informacija nasih korisnika.

4.3- Privola (Cl. 6. stavak 1. tocka a GDPR-a)

U posebnim situacijama obradujemo Vase osobne podatke na temelju Vase privole. U tim
sluCajevima informiramo Vas o detaliima pojedine obrade prilikom davanja privole.

Uvijek imate mogucnost povudi svoju privolu s uCinkom za buducnost. Za to koristite nas Web
obrazac za privatnost ili opcije predvidene za odgovarajuci proces (npr. poveznice u promotivnim
e-mailovima).

Privola je nasa pravna osnova za sliedece obrade, primjerice:

Newsletter

Osobne garancije

Pracenje posiliki (prilikom narudzbe prihvatnin medija ili drugih proizvoda koje Saljemo)
Oglasavanje i ankete za proizvode partnerskin drustava ili proizvode koje nudimo u
partnerstvu s drugim drustvima

4.4 Zakonske obveze (Cl. é. stavak 1. tocka ¢ GDPR-a)

Takoder, obradujemo Vase osobne podatke radi ispunjenja nasih zakonskih obveza. To ukljucuje,
izmedu ostalog, pohranu porezno relevantnin dokumenata, kao i prikupljanje i dokumentiranje u
okviru zakonskih zahtjeva (npr. za sprieCavanje pranja novca i financiranje terorizma ili korupcije).
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5- Kategorije primatelja osobnih podataka

Ni U kojem slu€aju ne¢emo prodavati Vase podatke trecim stranamal
U okviru nasih poslovnih aktivnosti mozemo prenijeti Vase osobne podatke sliedecim kategorijama
primatelja:

D Prodajni partneri u modelima suradnje

D Partneri za prinvat u pruZzanju nasin usluga vezanin uz prinvatne medije i naplatu
cestarina

D Drustva koja nam pruZaju usluge u okviru nasih  poslovnin  aktivnosti, npr.
podrska/odrzavanje/razvoj EDP i IT aplikacija, call centar, unistavanje i odlaganje
podataka, slanje promotivnih materijala, kreditne informacije, logisticka drustva

D Drustva unutar grupe

D Javne viasti

Prilikom prijenosa podataka primatelima osiguravamo da se Vasi podaci obraduju za odredenu
svrhu i u skladu s zakonskim propisima.

é- Prijenos podataka v tfreé¢u zemlju
Ako Vase podatke obraduje pruzatelj usluga izvan EU/EEA, obrada ¢e se provoditi samo ako je
tre¢ca zemlja potvrdena od strane Europske komisijie da ima odgovaraju¢u razinu zastite podataka
ili ako postoje odgovaraju¢e zastitne mjere za osiguranje odgovarajuce zastite Vasih osobnih
podataka.

7- Trajanje pohrane podataka
Brisemo Vase osobne podatke ¢im pohrana vise nije pofrebna za ispunjenje gore navedenih svrha.
U nacelu obradujemo Vase osobne podatke tijekom frajanja naseg poslovnog odnosa i dalje, u
mjeri u kojoj to zahtijeva zakon ili je pohrana osobnih podataka nuzna za obranu ili ostvarivanje
pravnih zahtjeva.

8- Prava ispitanika

Imate sliedec¢a prava:

D Pravo na pristup: Mozete od nas zatraZiti informacije o tome obradujemo li Vase osobne
podatke i koje podatke obradujemo (Cl. 15 GDPR-a).

D Pravo na ispravak: Ako su podaci koje obradujemo o Vama netoéni, mozete nas o tome
obavijestiti iimate pravo da se ti podaciisprave (Cl. 16 GDPR-a).
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9.

Pravo na brisanje (,,pravo na zaborav*): Ako osobni podaci vise nisu potrebni za svrhe nase
obrade ili pravna osnova vise nije primjenjiva zbog drugih okolnosti, imate pravo zatraziti
brisanje svojih osobnih podataka (Cl. 17 GDPR-a).

Pravo na ograni¢enje obrade: U odredenim okolnostima mozete zatraziti da se obrada
Vasih podataka ogranici (Cl. 18 GDPR-a).

Pravo na prijenos podataka: Mozete od nas zatraziti kopiju svojih podataka u vobicajenom,
strojno Citljivom formatu ili da podatke izravno dostavimo pruzatelju usluga po Vasem iziboru
(Cl. 20 GDPR-q).

Pravo na prigovor: Mozete se usprotiviti obradi ako se temelji na nasim legitimnim interesima
(Cl. 21 GDPR-q).

Automatizirano donosenje odluka, ukljuéujuéi profiliranje: Imate pravo da ne budete
predmet iskljuCivo automatizirane odluke (Cl. 22 GDPR-a).

Pravo na podnosenje prituzbe nadzornom tijelu

Ne dovodedi u pitanje druga upravna ili sudska sredstva pravne zastite, imate pravo podnijeti
prituzbu nadzornom fijelu, osobito u drzavi Clanici u kojoj imate uobicajeno boraviste, radno mjesto
ili u kojoj se navodno dogodilo krsenje, ako smatrate da obrada Vasih osobnih podataka krsi GDPR.

Nadzorno tijelo kojem je podnesena prituzba obavijestit e podnositelja o statusu iishodu prituzbe,
uklju€uju¢i moguénost pravnog sredstva pred sudom prema c¢lanku 78 GDPR-a.

Popis nadzornih tijela dostupan je na sliedecoj poveznici: https://edpb.europa.eu/about-
edpb/about-edpb/members en

Status: 02/2025
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